














MERKWINKELS / OUTLET STORES  

O P  J A C H T  N A A R  D E  G R O T E  M E R K E N 

De grote merken voor kleine 
prijsjes. Heren-, dames- en kinder-
mode, sportkleding, schoenen en 
accessoires van de grote bekende 
merken met kortingen tussen 30% 
en 50%.

Geopend van maandag t/m vrijdag 
10-19u en zaterdag 9.30-19u

Bijzondere opening op: 01/11 - 11/11 en 
de eerste twee zondagen van de 
zomer- en winteruitverkoop.

McArthur Glen Troyes
Voie du Bois – Zone des magasins 
d’usine Nord
10150 PONT-SAINTE-MARIE
Tél : + 33 3 25 70 47 10
GPS : 48°194353N - 4°063279E
 www.mcarthurglen.fr

Marques City
Rue Marc Verdier
10150 PONT-SAINTE-MARIE
Tél : + 33 9 71 27 02 66
GPS : 48°193767N - 4°062304E
www.marquescity.com

Marques Avenue 
Avenue de la Maille
10800 SAINT-JULIEN-LES-VILLAS
Tél : + 33 3 25 82 80 80
GPS : 48°162486N - 4°051351E
www.marquesavenue.com

Marques Avenue Maison
230, Faubourg Croncels
10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 82 80 80
GPS : 48°165038N - 4°044818E

www.marquesavenue.com

8

Ieder jaar komen meer 
dan drie miljoen mensen 
winkelen in de outlet 
stores van Troyes. Er is 
een enorme keuze aan 
merkartikelen met zeer 
interessante prijzen!

Troyes

Photo Ph. Praliaud - CDT Aube
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Place Alexandre Israël 
ligt midden in de wijk 
Saint Jean. Er hangt een 
gemengde sfeer van 
vroegere charme en 
moderne bedrijvigheid.  

De distilleerkolven van 
Cellier Saint-Pierre  
produceren een pruimen-
likeur met een alcoholge-
halte van 40°. Het recept 
dateert uit 1840 en sinds 
die tijd is de Prunelle de 
Troyes een van de meest 
geliefde drankjes na de 
maaltijd en het belan-
grijkste ingrediënt van de 
« trou champenois ». 
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Noteer alvast

Photo Baud von Maybell - CDT Aube
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In de zomer. 
Elke avond een 
verlichte route leidt 
de bezoekers.
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Crieurs de Vins
4, place Jean Jaurès - 10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 40 01 01
GPS : 48°174194N - 4°041606E
12-14u en 19.30-22u
www.auxcrieursdevin.com

Cellier Saint Pierre
1, place Saint Pierre - 10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 80 59 25
GPS : 48°175938N - 4°044979E
10-12u en 14.30-19.30u
www.celliersaintpierre.fr

Chez Estelle et Olivier
32, rue de Turenne - 10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 76 68 30

GPS :48°173831N - 4°042255E

Parken en tuinen  

Jardins médiévaux de la ville de Troyes
10000 TROYES
GPS : 48°175082N - 4°042925E 
Ieder jaar worden de tuinen teruggebracht in 
middeleeuwse sferen.  

Parc de Fouchy
52, rue Aristide Briand
10600 LA CHAPELLE-SAINT-LUC
Tél : + 33 3 25 72 10 35
GPS : 48°191788N - 4°040880E
etang-de-fouchy@orange.fr
Een natuurpark van 6,5 ha vlakbij Troyes, 
met een dierentuin en een bloemenpa-
viljoen. Van 1 mei t/m 30 september door 
de week 12-19u, weekend en feestdagen 
10-19u (tot 20u van juli t/m september), 
van 1 oktober t/m 30 april 14-17u

Park en tuin van het kasteel van 
Barberey-Saint-Sulpice
10600 BARBEREY-SAINT-SULPICE
Tél : + 33 3 25 81 24 90
GPS : 48°201497N - 4°021506E
Van 1 juli t/m 15 september 10-12u en 14-
18u en op nationale feestdagen. 
Tarif 2 €

Park van het kasteel van Menois 
Rouilly-Saint-Loup
GPS : 48°161127N - 4°081915E

Park met bloementuinen en dieren..

Gastronomie

De andouillette van Troyes
Deze worst maakt al sinds de midde-
leeuwen deel uit van de geschiedenis 
van Troyes. En de andouillette is nog 
steeds erg geliefd. De specialiteit is 
een worst op basis van varkensmaag 
die uren wordt gestoofd in een krui-
denbouillon. Vervolgens wordt hij even 
gegrild waardoor de worst zijn lekkere 
krokante velletje krijgt. De andouillette 
wordt ook vaak bereid in een saus (van 
witte wijn, mosterd, sjalotjes…) die de 

worst zacht en smaakvol maakt.

Markten 

Marché des Halles
GPS : 48°175082N - 4°042925E
Open van maandag t/m donderdag 
8-12.30u en 15.30-19u, op vrijdag en zater-
dag 7-19u, op zon- en feestdagen 9-12.30u.

Marché du Terroir 
Allées Jules Guesde - Place Jean Macé
 GPS : 48°171185N - 4°045569E
De 3e woensdag van iedere maand
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Van eind 
juni tot eind 
augustus.
Gratis concerten. 
Iedere vrijdag- en 
zaterdagavond van 
21 tot 22.30 uur, en 
op zondagochtend.
 

Bowling des 3 Seine
16 Boulevard Jules Guesde
10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 45 00 99
 GPS : 48°173318N - 4°045395E
www.bowling-des-3seine.com
Door de week 14u: 1 uur - weekend 14u: 
3 uur - 5 euros

Patinoire des 3 Seine
12 Boulevard Jules Guesde
10000 TROYES
Tél : + 33 3 25 41 48 34
GPS : 48°173318N - 4°045395E
www.patinoiredetroyes.com

Fiets
Voie verte - Canal de la Haute Seine 

16 km groene fi etsroute « voie 
verte » van Barberey Saint Sulpice 
tot Méry sur Seine. 
Tél : + 33 3 25 42 50 00
www.aube-champagne.vom

City Bikes
21 Rue du Clos Balduc
10800 ST-JULIEN-LES-VILLAS
Tél. : + 33 3 25 74 16 90
GPS : 48°164594N - 4°060705E
www.citybikes.fr
Fietsverhuur. Volgfi etsen, tandems, 
electrisch geassisteerde fi etsen, 
aanhangers...Helm, veiligheidsvest 
en fi etsslot.  2,70€ per uur – 8,20€ 
halve dag - 13€ hele dag

Noteer alvast 
Ville en Lumière - lichtspel in de stad  
In de zomer. Elke avond leidt een 
verlichte route de bezoekers 

Ville en musique - muziek in de stad 
Van eind juni t/m eind augustus. 
Gratis concerten. Elke vrijdag – en 
zaterdagavond van 21u tot 22.30u 
en zondagochtends.

Exposition « Chrétien de Troyes 
et la légende du roi Arthur » 
In de Médiathèque du Grand 
Troyes. Van 14 maart tot 30 juni

www.mediatheque-agglo-troyes.fr

Speciaal voor kinderen
HOURRA !
33 Rue Danton - 10150 PONT-SAINTE-MARIE
Tél : + 33 3 25 49 66 54 
GPS : 48°192506N - 4°061264E
www.hourraparc.fr
Overdekte speelhal van 800 m2 vol 
lucht- en springkussens.
Iedere dag geopend (maandag, 
dinsdag, donderdag, vrijdag 11-14u en 
17-19u, woensdag, zaterdag, zon- en 
feestdagen en vakanties 10-19u) 

GRIMPOBRANCHES Rouilly-Saint-Loup
1 Rue du Château
10800 ROUILLY-SAINT-LOUP
Tél : + 33 6 12 03 62 33
GPS : 48°160977N - 4°081321E
www.grimpobranches-troyes.com
Klimpark met hangbruggen en 
klimparcours.
Van maart t/m oktober, op woensdag, 
zaterdag en zondag 14-18u (14-19u 
van maart t/m augustus). 8 € (3-5 jaar) 
- 15 € (6-11 jaar - 18 € (volwassenen)

L’ILE DU CAPITAINE COOK
25 Route de Verrières - 10450 BREVIANDES
Tél : + 33 3 51 59 70 20 ou + 33 6 23 30 64 18
GPS : 48°151922N - 4°074857E
www.ileducapitainecook.com
Speel- en avonturenbos voor kinderen.
Geopend op woensdag, zaterdag en zon- 
en feestdagen 10.30-20u en tijdens de 
Franse schoolvakanties (van maandag 
t/m zondag) 10.30-20u.

WOMBA PARC 
12 Rue Des Vignes - ZA Les Mercieres 
10410 VILLECHETIF 
Tél : + 33 3 25 80 73 88 ou + 33 6 20 55 49 97
GPS : 48°145903N - 3°424820E 
www.womba.parc.fr
Overdekt speelpark voor kinderen. Een 
speelruimte van 1000m2 (doolhoven, 
glijbanen, trampolines, skelterbaan). 
Geopend tijdens schoolvakanties woens-
dags, zaterdags, zondags en feestdagen, 
7d/7 van 10-19u. 8€ de hele dag (ouders 
gratis), 70€ abonnement voor 10 
entrees, 160€ jaarabonnement

Ambachten
Carreaux de Chesley
7, rue de la Montée-des-Changes
10000 TROYES - Tél : + 33 3 25 70 28 74

GPS : 48°174250N - 4°042610E

Recreatie en sport
Montgolfi ere Evasion 
25 Rue François Raspail
10120 SAINT-ANDRE-LES-VERGERS
Tél : + 33 6 08 47 47 46
GPS : 48°170348N - 4°023776E
www.montgolfi ere-evasion.com
Ballonvaart van 1 uur. 

Club nautique aubois
135 Rue Nicolas Remond
10800 ST-JULIEN-LES-VILLAS
Tél : + 33 3 25 75 21 64
GPS : 48°163677N - 4°054318E
http://cna.ck.free.fr/
Kano en kajak

Centre de planeurs de Troyes AUBE (CPTA)
Aérodrome de Troyes Barberey
10600 BARBEREY-SAINT-SULPICE
Tél : + 33 3 25 74 90 10
GPS : 48°193515N - 4°011129E
http://cpta10.free.fr
Mogelijkheid ontdekkingstochten uit te 
voeren per zweefvliegtuig. 

DB Karting
RN 19 - Zone de loisirs La Perrière
10180 SAINT-LYE
Tél : + 33 3 25 76 56 15/ + 33 6 61 33 15 05
GPS : 48°213402N - 4°585096E
http://dbkarting.123fr
Kartingbaan van 700m X 7,20m - karting 
270cc 4 takt
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 Informatie

 Museum

 Toeristische Route 

 Vliegveld

 Champagnekelders

 Kasteel

 Kerk

 Outlet Stores 

 Bloemrijk Dorp 

  Fietsroute Voie verte 

 (botanische) Tuin 
   Park en Tuin

Handige adressen 

Offi ce de Tourisme de Troyes 
et de sa région
16, boulevard Carnot (toute l’année)
Tél. : + 33 3 25 82 62 70
Tél. : + 33 3 25 82 62 75
et rue Mignard (en saison)
Tél : + 33 3 25 73 36 88
10000 TROYES

GPS : 48°174621N - 4°040065E
www.tourisme-troyes.com

Aube en Champagne Tourisme
34, quai Dampierre 
10000 Troyes
Tél : + 33 3 25 42 50 00
GPS : 48°175416N - 4°044229E
www.aube-champagne.com
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Côte des Bar

Een must: De charme van de wijnbouwershutjes, de zogenoemde “cadoles”. Zij lijken eeuwnoud, 

maar dateren van tweehonderd jaar geleden! De wijnboeren haalden platte stenen uit

de wijnheuvels die zij taps opstapelden om een schuilhut te maken. De cadole kon zes mensen 

herbergen en vormde een rustpunt in ieder seizoen. In de zomer een verkoelende plek, in de 

winter een plek om op te warmen. Dankzij een gat in de nok konden zij een haardvuur stoken.  

 

 Bruis van plezier!

Liefhebbers van fijne bubbels en authenticiteit zullen hun hart ophalen in de Aube en langs zijn 

Champagneroute! Het is als een glas vol bruisend plezier als je in deze unieke en temperamentvolle 

regio door de wijngaarden en de schilderachtige dorpjes trekt en de wijnkelders induikt. Op de 220 

km aan uitgestippelde routes langs de heuvels waar de uitzichten adembenemend mooi zijn, word je 

ingewijd in het luxe leven van de koningen. Je proeft buitengewoon mooie wijnen bij wijnboeren die 

hun enorme passie met jou willen delen.  Vlezige of zachte wijnen, subtiele of complexe wijnen, je 

leert alle geheimen kennen van Champagne en de wijze waarop deze is gemaakt. 

Photo C. Meyer - CDT Aube



Côte des Bar
D E  A U B E :  E E N  A U B A D E  V A N  V R E U G D E

Renoir en zijn geliefde 
Essoyes, de geboortestreek 
van zijn echtgenote. De 
schilder hield van de sfeer, de 
kleuren en het licht. Hij heeft 
vele schilderijen gemaakt van 
dit landschap. 
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Loches-sur-Ource:
Romeinse brug van steen 
met drie brugbogen. 
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Photo Ch. Meyer - CDT Aube

Photo - CDT Aube

P
h

o
to

 O
T

 L
e

s R
ic

e
y

s - C
D

T
 A

u
b

e
P

h
o

to
 P

h
. P

ra
lia

u
d

 - C
D

T
 A

u
b

e

Rosé des Riceys: 
een uitzonderlijke wijn.

Essoyes: 
De familie Renoir kwam 
iedere zomer naar 
Essoyes. De schilder 
haalde hier zijn 
inspiratie en ontmoette 
in dit dorp zijn model 
Gabrielle die op een 
aantal van zijn doeken 
staat afgebeeld.

Een reisje naar de Aube is een unieke ervaring met duizend-en-één geneugten. 

Het is hemels genieten van de wijnen in de gastvrije, traditionele kelders, in 

de hotel-restaurants en de herbergen waar de streekgastronomie hoog in het 

vaandel staat. Het is ook genieten van de unieke flora en fauna, die je langs de 

wandelroutes, de mountainbikeroutes of in een jeep tegenkomt. De Champagne-

route verlaat af en toe de wijnheuvels om je ook de dorpjes en de historische 

gebouwen te laten ontdekken. Vind de charme en de magie van vroeger terug, de 

poëzie van de vakwerkhuizen, de legendes van het oude steen. Laat je beroeren 

door de ongelooflijke schoonheid van de Aube. 



Les Laveuses, 1888:  
rechts op het schilderij zie 
je Aline Charigot, de vrouw 
van Renoir, en hun drie jaar 
oude zoon Pierre, toekomstig 
acteur en broer van de 
fi lmmaker Jean.

Het kristalmuseum: 
de geschiedenis van glas- en 
kristalkunst. In het museum 
zijn zo’n 70 meesterwerken 
te zien waar de ambachtelijke 
glaskunstenaars de titel « 
Meilleur Ouvrier de France » 
voor hebben gekregen.

Celle sur Ource: 
door dit dorp loopt 
de Champagneroute, 
aangegeven door een reus-
achtige champagnekurk. 

D E  M U S E A  E N  O P  O N T D E K K I N G  U I T

De abdijkerk van 
Clairvaux: 
de bouw van vele cister-
ciënzer abdijkerken was 
geïnspireerd op de uitstra-
ling van de abdijkerk van 
Clairvaux en zijn stichter.

Côte des Bar
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Atelier Renoir
7 rue de l’Extra - 10360 ESSOYES
Tél : + 33 3 25 38 56 28
GPS : 48°032818N - 4°314693E
www.renoir-essoyes.fr 
Het leven en werk van de schilder Re-
noir (zijn atelier, persoonlijke bezittin-
gen, meubels). In de buurt: de begraaf-
plaats waar de schilder, zijn vrouw en 
drie zonen zijn begraven. Iedere dag 
geopend van 31 maart t/m 1 november 
14-18.30u - van 1 mei t/m 30 september 
10.30-12.30u en 14-18.30u. Tarief 2 €

Centre culturel « du Côté des Renoir »
9, place de la Mairie - 10360 ESSOYES
Tél : + 33 3 25 29 10 94
GPS : 48°032579N - 4°321301E
www.renoir-aube-champagne.com 
Bezoek aan het Espace Renoir (expositie 
gewijd aan de schilder en zijn familie, 
de voorstelling “De wereld is één” en 
wisselende tentoonstelling). 
Het hele jaar geopend op afspraak. In 
januari op dinsdag gesloten en 01/11, 
11/11, 24/12, 25/12, 31/12.
7 € (volwasssenen) en 3.50 € (6-16 jaar)

Musée du Cristal de Bayel
Offi ce de Tourisme de Bayel
2, rue Belle Verrière - 10310 BAYEL
Tél : + 33 3 25 92 42 68
GPS : 48°115898N - 4°463758E
www.bayel-cristal.com
Vrij bezoek of rondleiding. De geschie-
denis van kristal en een uitleg over de 
productie vanaf de oudheid tot nu. 
Tentoonstelling met al het werk dat 
in een eeuw werd geproduceerd door 
Cristallerie Royale de Champagne. 
Directe verkoop in de winkel naast het 
museum.  Het hele jaar door geopend 
behalve van 24/12 t/m 1/01. Van mei t/m 
sept (ma t/m vrij, 09.15-13u en 14.15-18u. 
zaterdag 09-12.30u en 14-17.30u, zon- en 
feestdagen 14-17.30u. Van half septem-
ber t/m april, ma t/m za 09-12.30u en 14-
17.30u. 4 €/volwassenen – 2 € kinderen 
(<7 haar gratis)

Musée de la Résistance 
Rue Boursault - 10250 MUSSY-SUR-SEINE
Tél. + 33 3 25 38 42 08
GPS : 48°583837N - 4°295514E
www.ot-mussy.fr
De historie van de Maquis Mussy-Cran-
cey. Een bezoek aan het museum kan 
worden gecombineerd met een bezoek 
aan de Maquis, in de voetsporen van de 
verzetsstrijders. Op reservering - Offi ce 
de Tourisme in Mussy sur Seine - Tarief 
2 € / adulte

MONIAL Le Cellier Aux Moines
10200 COLOMBE LE SEC
Tél : + 33 3 25 27 02 04
GPS : 48°151846N - 4°474644E
www.monial.net 
Bezoek aan de wijnkelder en de kapel.
Geopend van 14-18u (april, mei, juni, 
sep, okt) – 09-18u (juli en augustus) – op 
afspraak (nov t/m maart). 2 €

Kerken

Bekijk de gids « Fascinerende Kerken » in 
de Aube en Champagne

Châteaux

Château de Bligny
10200 BLIGNY
Tél : + 33 3 25 27 40 11
GPS : 48°102662N - 4°365094E
www.champagnechateaudebligny.com
Rondleiding om 11u, 14u en 16u. 
Geopend van 19 april tot 30 oktober.

Toeristische bezienswaardigheden

Commanderie Templière 
d’Avalleur à Bar-sur-Seine
GPS : 48°065324N - 4°223035E
Tempelierskapel uit de 12e eeuw. Rond-
leidingen in juli en augustus op zater-
dag- en zondagmiddag en doordeweeks 
op aanvraag buiten het seizoen.  
Informatie bij het VVV-kantoor van 
Bar sur Seine. Tel. +33 (0)3 25 29 94 43 
www.otbarsurseine.fr  



29 mei 2011     
in Celles sur Ource 
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Côte des Bar

Drie AOC wijnen waar 
de wijnliefhebber geen 
genoeg van kan krijgen: 
Coteau Champenois, 
Champagne en Rosé des 
Riceys.
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Toeristische bezienswaardigheden

Abbaye de Clairvaux
Hostellerie des Dames
10310 CLAIRVAUX
Tél : + 33 3 25 27 52 55
GPS : 48°084833N - 4°472466E
http://abbaye-clairvaux.barsuraube.net
Abdij die door saint Bernard vanaf 1115 
is gebouwd. Een meesterwerk op het 
gebied van klooste architectuur, dat 
doorsoberheid gekenmerkt wordt. In 
de 19e eeuw werd het klooster omge-
bouwd tot een penitentiaire inrichting. 
Slechts het gebouw van de lekenbroe-
ders met de kelder en de slaapzaal is 
bewaard gebleven. Voor informatie, 
bel +33 (0)3 25 27 88 17 (automatisch 
bericht). Gesloten in januari. 7 € (rondlei-
ding 1h15) – expositie en video 2 € 

Champagnekelders 

Op je weg door de Aube kom je talloze 
champagnekelders tegen. Slechts 29 daar-
van zijn offi cieel aangemerkt als « point 
d’accueil ». Dit betekent dat zij een uitste-
kende ontvangst bieden en kwalitatieve 
rondleidingen om de bezoeker optimaal 
kennis te laten maken met champagne.  

Champagne Bartnicki Père et Fils
22, Grande Rue
10250 GYE-SUR-SEINE
Tél : + 33 3 25 38 24 53
GPS : 48°014344N - 4°254088E
www.bartnicki-robin.com
Iedere dag geopend (in het weekend op 
reservering). 
Gratis rondleidingen en proeverijen

Champagne René Bauser
36 Rue de la voie pouche
10340 LES RICEYS
Tél : + 33 3 25 29 37 37
GPS : 48°585087N - 4°212937E
www.champagne-bauser.com
Rondleiding om 15 uur. Iedere dag geo-
pend 10-12u en 15-18u, op zondag van 
30 mei t/m 30 september. Tarief 4 €

Champagne Breuzon
30 Rue Saint Antoine
10200 COLOMBE-LE-SEC
Tél. : + 33 3 25 27 02 06
GPS : 48°151879N - 4°474630E
www.champagnebreuzon.com
Geopend van maandag t/m vrijdag 
9-12u en 14-17.30u. In het weekend op 
reservering. Gratis rondleiding.  

Champagne François Brossolette
42, Grande Rue - 10110 POLISY
Tél : + 33 3 25 38 57 17
GPS : 48°033499N - 4°224972E
francois-brossolette@wanadoo.fr
Geopend van maandag t/m vrijdag 
9-12u en 13.45-17.45u. Zaterdag en 
zondag op reservering. 
Gratis rondleiding.

Champagne Charles Collin
27, rue des Pressoirs - 10360 FONTETTE
Tél : + 33 3 25 38 31 00
GPS : 48°044806N - 4°362149E
Route de Verpillières 10360 Essoyes 
Tél : + 33 3 25 29 67 55
GPS : 48°055710N – 4°312023E
www.champagne-charles-collin.fr
Rondleiding op reservering, op dinsdag, 
woensdag en donderdag. Iedere dag 
geopend (behalve op zon- en feestda-
gen) 9-12u en 14-18u.
4 €

Photo Ch. Meyer - CDT Aube
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Champagne Chassenay d’Arce
11, rue du Pressoir
10110 VILLE-SUR-ARCE
Tél : + 33 3 25 38 34 75
GPS : 48°062368N - 4°264113E
www.chassenay.com
Geopend van maandag t/m vrijdag, 
en op zaterdag van 15 maart t/m 30 
december, op zondag in juli en augustus 
10-12u en 14-17.30u.
Gratis rondleiding. 

Champagne Charles Clément
33 Rue Saint Antoine
10200 COLOMBE-LE-SEC
Tél. : + 33 3 25 92 50 71
GPS : 48°151844N - 4°474643E
www.champagne-charles-clement.fr
Geopend van dinsdag t/m zaterdag 
(rondleiding om 15.30u). Iedere dag 
geopend in juli en augustus (rondleiding 
om 10u en 15.30u). 
Gratis rondleidingen en proeverijen.

Champagne Richard Cheurlin
16, rue des Huguenots
10110 CELLES-SUR-OURCE
Tél : + 33 3 25 38 55 04
GPS : 48°043259N - 4°235562E
www.champagne-cheurlin.com
Geopend van maandag t/m vrijdag  
9-12u en 13.30-17u. Weekend op 
reservering. 4 € / pers.

Champagne Chevrolat
7 bis, rue du Pont
10340 LES RICEYS
Tél. : + 33 3 25 29 99 64
GPS : 48°594126N - 4°220912E
www.champagne-chevrolat.com
Rondleiding en proeverij op reservering.
Geopend van maandag t/m zaterdag op 
reservering. Tarief 5 €

Champagne Cristian Senez
6, Grande Rue
10360 FONTETTE
Tél. : + 33 3 25 29 60 62
GPS : 48°045181N - 4°363028E
www.champagne-senez.com
Geopend 8-12u en 13.30-18.30u. 
Rondleiding op reservering. 
Tarief 3 €

Champagne Cudel
6, rue du Moulin
10200 COLOMBE-LA-FOSSE
Tél. : + 33 3 25 27 24 51
GPS : 48°154751N - 4°472095E
www.champagne-cudel.fr
Geopend van maandag t/m zaterdag 
9-12u en 14-18.30u.
Gratis rondleiding op reservering.

Champagne de Barfontarc
18, rue de Bar-sur-Aube
10200 BAROVILLE
Tél : + 33 3  25 27 07 09
GPS : 48°114480N - 4°433128E

www.champagne-barfontarc.com

Champagne Jacques Defrance
28, rue de la Plante
10340 LES RICEYS
Tél : + 33 3 25 29 32 20
GPS : 48°593885N - 4°221349E
www.champagnejacquesdefrance.fr
Alle dagen geopend van 10-12u en 14-
17u (behalve dinsdag en 
donderdagmiddag)
Tarief 4,50 €
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Bar sur seine en 
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Champagne Demilly de Baere
Domaine de la Verrerie
Rue du Château - 10200 BLIGNY
Tél. : + 33 3 25 27 44 81
GPS : 48°102063N - 4°370036E
champagne-demilly@wanadoo.fr
Gratis rondleiding op reservering. 
Geopend van maandag t/m vrijdag 
10-12u en 14-18u (weekend en feestdagen 
op reservering)

Champagne Drappier
Rue des Vignes - 10200 URVILLE
Tél. : + 33 3 25 27 40 15
GPS : 48°101272N - 4°391566E
www.champagne-drappier.com
Geopend van maandag t/m 
zaterdag 8-12u en 14-18u. 
Rondleiding op reservering. 
Tarief 5 €.

Champagne R Dumont et Fils
Rue de Champagne - 10200 
CHAMPIGNOL-LEZ-MONDEVILLE
Tél. : + 33 3 25 27 45 95
GPS : 48°081962N - 4°404940E
www.champagnedumont.fr
Geopend van maandag t/m vrijdag 
9-12u en 14-18u
Rondleiding 4 €.

Champagne Veuve Doussot
1, rue du Chatet
10360 NOE-LES-MALLETS
Tél : + 33 3 25 29 60 61
GPS : 48°060370N - 4°341723E
www.champagneveuvedoussot.com
Bezoek aan de kelders en proeverij
Geopend van maandag t/m vrijdag 
8-12u en 13.30-18u. Zaterdag 9-12u en 
zondag op reservering. Tarief 4 € 

Champagne Michel Furdyna
13, rue du Trot
10110 CELLES-SUR-OURCE
Tél : + 33 3 25 38 54 20
GPS : 48°042955N - 4°240890E
www.champagne-furdyna.com
Rondleiding en proeverij alleen op 
reservering. Iedere dag geopend 10.30-
12u en 14-17.30u. 3 € per persoon. 

Champagne Guy de Forez
32, rue du Général Leclerc
10340 LES RICEYS
Tél : + 33 3 25 29 98 73
GPS : 48°592252N - 4°215650E
www.champagneguydeforez.com
Geopend van maandag t/m zaterdag 
9-12u en 14.30-18u. 
Tarief 3,50 €

Champagne Robert-Grandpierre
1, rue de la Fontaine
10110 VIVIERS-SUR-ARTAUT
Tél : + 33 3 25 38 53 26
GPS : 48°054861N - 4°294922E
www.robert-grandpierre.com
Rondleiding op reservering (museum en 
wijnkelder, 2 uur). Iedere dag geopend 
10-12u en 14-17.30u (behalve zondag-
middag). Tarief 3,50€

Champagne Gallimard Père et Fils
18-20, rue Gaston Cheq - Le Magny
10340 LES RICEYS
Tél : + 33 3 25 29 32 44
GPS : 48°585945N - 4°213885E
champ.gallimard@wanadoo.fr
Geopend van maandag t/m vrijdag 
9-12u en 14-17.30u. Zaterdag uitslui-
tend op reservering. Rondleiding en 
proeverij van Champagne en Rosé des 
Riceys. Tarief 5 €

Champagne René Jolly
10, rue de la Gare
10110 LANDREVILLE
Tél : + 33 3 25 38 50 91
GPS : 48°041251N - 4°283337E
www.jollychamp.com
Gratis rondleiding op reservering. Bezoek 
en proeverij vanaf 4 € (meerdere formu-
les mogelijk). Geopend van maandag t/m 
zaterdag 10-16u op reservering.
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Wijnkelders uit 
de 12 eeuw

Champagne Rémy Massin & Fils
34, Grande Rue
10110 VILLE-SUR-ARCE
Tél. : + 33 3 25 38 74 09
GPS : 48°062751N - 4°263831E
www.champagne-massin.com
Gratis rondleiding en proeverij op 
reservering - verkoopexpositie van 
gedecoreerde fl essen.
Geopend 9-12u en 14-18u

Champagne Morel Père & Fils
93, rue du Général De Gaulle
10340 LES RICEYS
Tél. : + 33 3 25 29 10 88
GPS : 48°591110N - 4°215518E
www.champagnemorelpereetfi ls.com
Bezoek + proeverij met champagne en 
Rosé des Riceys. 
Geopend van maandag t/m zaterdag 
voor proeverijen. Bezoek aan de kelders 
alleen op afspraak. 7 € euro p.p.

Champagne Morize
122, rue Général de Gaulle
10340 LES RICEYS
Tél. : + 33 3 25 29 30 02
GPS : 48°591732N - 4°215516E
www.champagnemorize.com
Rondleidingen om 10.30, 14.30 en 16 uur.
Geopend 9-12u en 14-17u. Tarief 4 €.

Champagne Richardot
38, rue René Quinton
10110 LOCHES-SUR-OURCE
Tél. : + 33 3 25 29 71 20
GPS : 48°035930N - 4°300160E
www.champagne-richardot.com
Rondleiding door de wijnkelders en 
proeverijen. Geopend van maandag t/m 
vrijdag. In het weekend op reservering.
Gratis.

Champagne Marcel Vézien
68, Grande Rue
10110 CELLES-SUR-OURCE
Tél : + 33 3 25 38 50 22
GPS : 48°043984N - 4°235745E
www.champagne-vezien.com
Rondleiding door de kelders 
met proeverij van 3 champagnes. 
Alleen op afspraak. Tarief 4 €.

Gastronomie 

De Délice de Mussy: een lichtgezouten kaas-
je met zachte korst, ook wel het “neefje” van 
de Chaource kaas genoemd. Het verschil 
tussen beide kazen is de vorm en de hande-
lingen voor het rijpingsproces. Alles zit ‘m in 
het vakmanschap.
 
De Rosé des Riceys: op meerdere vlakken 
een zeer bijzondere wijn. De  rosé bestaat 
uit 100% pinot noir en is een bijna lich-
trode wijn. Hij wordt met de leeftijd alleen 
maar mooier en hij mag uitsluitend worden 
gemaakt  als de druif een natuurlijke alco-
holgraad van 10° bevat (champagne vereist 
slechts 8°). Er zijn dus jaren waarin er geen 
Rosé des Riceys wordt geproduceerd, zoals 
in 2007, vanwege te weinig zon. Het is een 
complexe wijn om te maken en een zeld-
zame wijn: 60.000 fl essen per jaar van een 
dertigtal hectare wijngrond (van de 350).

Côte des Bar



Glas-in-lood ramen in de 
kerk van Mussy sur Seine

Côte des Bar: 
de grootste streek in de Aube 
waar de Koning der wijnen 
geproduceerd wordt. De streek 
grenst aan de Champagne en 
de Bourgogne.

In een jeep door de 
wijngaarden 
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Commanderij van de 
Saulte Bouchon,  
gesticht in 1975, brengt 
tijdens plechtigheden 
en feesten hulde aan de 
deugden en de tradities 
van de Champagne. 
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Kristalfabriek Cristallerie 
Royale de Champagne in Bayel

Markten 

Bar-sur-Aube : zaterdagochtend
GPS : 48°140528N - 4°421661E
Bar-sur-Seine : vrijdagochtend
GPS : 48°065324N - 4°223035E
Les Riceys : donderdagochtend
GPS : 47°593765N - 4°221201E
Mussy-sur-Seine : donderdagochtend
GPS : 47°584353N - 4°294674E

Ambachten 

Cristallerie Royale
de Champagne in Bayel 
10310 BAYEL
Tél. : + 33 3 25 92 42 68
GPS :  48°115898N - 4°463758E
Rondleiding door de fabriek. Leer hoe kristal 
gemaakt wordt, hoe glasblazers te werk gaan 
en hoe men leert slijpen, graveren en decore-
ren. Rondleidingen van maandag t/m vrijdag 
om 9.30 en 11.00u. Bijbehorende winkel voor 
verkoop van kristal. 
Gesloten in de weekenden, op feestdagen en 
op 23/7, 21/8, van 24/12 - 01/1 
6 €/ volwassenen – 3 € kinderen (<7 jaar gratis)

Recreatie en sport 

Quad
Domaine de Foolz - 10110 BOURGUIGNONS
Tél. : + 33 3 25 29 78 86
GPS : 48°080718N - 4°202291E
www.domainedefoolz.com

Randonnées pédestres et VTT
Route langs de wijnbouwershutjes, door de 
wijngaarden, route terug in de tijd en de route 
van Renoir. 
Fédération Française de randonnée Comité Aube 
www.sport-troyes.com/comiteaubeffrp

Randonnée Bulles de champ’ et canoë
Tél. : + 33 3 25 76 49 81
GPS : 48°184952N - 4°041236E
Kanotocht op de Haute Seine, mountainbike-
tocht, een dagje de bossen in met pijl en boog.
8.30-12u en 13.30-17u. Tarief 12 à 25 €

Tuinen

Vendangeoir Montaudon 
à Avirey Lingey
GPS : 48°013085N - 4°175878E

Noteer alvast 
Culinaire wandeling
De wandeltocht «les Cadoles» in Riceys - op 1 
mei 2011. Wandeltocht langs de wijnbouwershut-
jes, gevolgd door een landelijke maaltijd
GPS : 47°593765N - 4°221201E

Culinaire wandeling door de wijngaarden in 
Celles sur Ource - op 29 mei 2011 
Wandelen met een champagnecoup in de hand. 
Onderweg stoppen bij de punten waar je 
Champagne en een hapje kunt proeven.

Champagne & Gastronomie
Kaasmarkt - op 11 en 12 juni 2011
Verkoop en proeverijen van kazen, wijnen en 
brood uit heel Frankrijk.
GPS : 48°032944N - 4°081432E

Feest op de toeristische champagneroute
6 en 7 augustus 2011 
Bar sur seine en zijn omgeving.  Met een champagneglas 
paspoort in de hand, rondwandelen en binnentreden in 
elke kelder en proeven !
GPS : 48°032610N – 4°315334E

Cultuur 
Les Chevalets d’Essoyes
Kunst en ambacht op 4 en 5 juni 2011
GPS : 48°032610N - 4°315334E

Festival «Ombres et Lumières», 
een muziekfestival in de abdijkerk van 
Clairvaux-van 23 t/m 25 september 2011
GPS : 48°084833N - 4°472466E

Natuur
De dag van de planten in Bergères - 
op 2 juni 2011 
Een honderdtal exposanten geven informatie en 
advies aan tuinliefhebbers.
GPS : 48°110959N - 4°400306E

Sport
Mountainbike Raid van de Cadoles 
(14e editie) op 26 juni 2011 in Les Riceys 
4 circuits langs de wijnbouwershutjes van 25 - 42 
- 65 en 82 km.
GPS : 47°593765N - 4°221201E

Le Défi  Riceton - oktober 2011 in Les Riceys 
Avondwandeltocht door de wijngaarden 
(14 of 23 km naar keuze)
GPS : 47°593765N - 4°221201E



Handige adressen 

Offi ce de Tourisme 
du pays de Bar sur Aube
Place de l’Hôtel de ville
10200 BAR-SUR-AUBE
Tél. : + 33 3 25 27 24 25
GPS : 48°135953N - 4°422093E 
www.tourisme.barsuraube.org

Antenne de Bayel
Musée du cristal
2, rue Belle Verrière
10310 BAYEL
Tél. : + 33 3 25 92 42 68
GPS : 48°115898N - 4°463758E
www.bayel-cristal.com

Offi ce de Tourisme 
de Bar-sur-Seine et ses environs
33, rue Gambetta
10110 BAR-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 29 94 43
GPS : 48°064438N - 4°223122E
www.ot-barsurseine.fr

Offi ce de Tourisme d’Essoyes
et ses environs
12, rue Gambetta
10360 ESSOYES
Tél. : + 33 3 25 29 61 34
GPS : 48°032728N - 4°321035E
www.ot-essoyes.fr

Offi ce de Tourisme 
de Mussy-sur-Seine
Rue des Ursulines
10250 MUSSY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 38 42 08
GPS : 47°584376N - 4°294457E
www.ot-mussy.fr

Offi ce de Tourisme des Riceys 
et son canton
14, Place des Héros de la Résistance
10340 LES RICEYS
Tél. : + 33 3 25 29 15 38
GPS : 47°591774N - 4°214397E
www.les-riceys-champagne.com
www.champagne-les-riceys.com

In de nabijheid  

Colombey-les-deux-Églises
La Boisserie, Mémoriaal en croix de 
Lorraine, Parochiale kerk en graf van de 
de Gaulle familie.
Rondleiding met uitleg. 

Colombey les deux 
Eglises:  
in deze bekende plaats had 
Generaal de Gaulle zijn 
buitenverblijf.

Stadspoort van Bar 
sur Seine:   op de poort is 
de spreuk te lezen « Virtutis 
esto, non fortuna comes » 
(vertrouw op je deugd, niet 
op je geluk).

Notre Dame du Chêne:   
in Bar sur Seine gaat de 
legende rond van een jonge 
herder die een beeldje van de 
Heilige Maagd vond in de holte 
van een eikenboom. Hij nam 
het mee naar huis, maar vond 
het de volgende ochtend weer 
terug in de stam van de eik.

Heilige Maagd met 
boeket: 
een prachtig 16e-eeuws 
beeldje in de Champagne 
stijl, in de kerk Saint Pierre 
in Bar sur Aube.
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De Chaourçois en het Pays d’Othe zijn kleine poëtische paradijsjes waar je ten volle kan genie-

ten van de rust en het goede leven: de diepe bossen waar je de heerlijkste geuren opsnuift, de vele 

boomgaarden in de velden die in het voorjaar het landschap bont kleuren en de lieflijke dalen waar 

het groene gras uitnodigt voor een middagdutje. De vele appelbomen verklaren de bijnaam van het 

Pays d’Othe: « het kleine Normandië ». De talrijke hotels, gîtes en vakantiewoningen laten zien hoe 

gastvrij de streek is. 

Een must: het landelijke dorp Chaource waar de gelijknamige kaas vandaan komt. Zijn kaasmu

Een must: het landelijke dorp Chaource waar de gelijknamige kaas vandaan komt. Zijn kaasmuseum

en kaasmakerij zijn zeer de moeite waard, net als het beeldje en de Graflegging in zijn kerk.  

Pays d’Othe, 
Chaourçois, 
Val d’Armance



Zoveel appels, het lijkt wel of het appels regent! Met meer dan veertig verschillende 

appelsoorten zou het Pays d’Othe wel eens de streek kunnen zijn waar Adam en Eva 

een hap namen van het toen verboden fruit. Natuurlijkerwijs wordt er hier ook cider 

gemaakt. De eerste producties gaan terug naar de 16e eeuw. De Chaourçois, het Pays 

d’Othe en Val d’Armance met hun lokale producten (champignons, kazen, appels en 

cider) hullen de fi jnproevers ook in sprookjesachtige sferen met de Pied Cornier, een 

achthonderd jaar oude holle eik, de molen van Eguebaude of met het fonteinenpark 

van Aix en Othe. Het is gegarandeerd genieten!

Cider: 
in het Pays d’Othe wor-
den zo’n 100.000 fl essen 
unieke cider geprodu-
ceerd. De cider is noch 
gepasteuriseerd, noch 
gesteriliseerd en prijkt 
op ieder streekmenu. 

Pays d’Othe, Chaourçois, Val d’Armance

D E  A U B E :  E E N  A U B A D E  V A N  V R E U G D E

Grafl egging: 
de kerk in Chaource bevat 
een grote kunstschat: een 
schitterend en kleurrijk 
beeldhouwwerk van  de 
Grafl egging in de typische 
16e-eeuwse Champagne 
stijl. 
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De Golf de la Cordelière
in het Pays d’Othe worden 
zo’n 100.000 fl essen unieke 
cider geproduceerd. De 
cider is noch gepasteu-
riseerd, noch gesteriliseerd 
en prijkt op ieder streek-
menu.



Musée du Cidre: 
de ciderproducent Gérard 
Hotte perst zijn eigen cider, 
doet de verkoop en is zelfs 
gids in het cidermuseum dat 
hij heeft opgericht in Eaux 
Puiseaux.

D E  M U S E A  E N  O P  O N T D E K K I N G  U I T

Musée Le Passé Simple: 
dit museum is een lofzang op 
het alledaagse leven. Je vindt 
hier vele gebruiksvoorwer-
pen van vroeger: speelgoed, 
gereedschappen, schoonmaa-
kinstrumenten en allerhande 
spullen. 

Musée du Fromage: 
het kaasmuseum doet een 
eerbetoon aan de Chaource 
kaas, maar laat ook andere 
kaasproducties zien. Een 
rondleiding wordt afgeslo-
ten met een proeverij. 

Musée des Poupées et 
de la tonnellerie 
is een museum van poppen 
en vaten waar een twintig jaar 
oude verzameling tentoonges-
teld wordt. Mevrouw Hugerot 
leidt je rond en laat je trots al 
haar schatten zien. 
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Het doksaal in Villemaur 
sur Vanne is een uniek 
meesterwerk. Zijn tribune 
is rijkelijk versierd met 26 
houten beeldhouwwerken 
die het leven van de Heilige 
Maagd voorstellen.
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Musea 

Musée du Cidre - La Ferme d’Hotte
22, rue Largentier
10130 EAUX PUISEAUX
Tél. : + 33 3 25 42 15 13
GPS : 48°072149N - 3°531856E
www.lafermedhotte.com
Een muzikaal overzicht van de geschiedenis 
van de cider in Pays d’Othe sinds de 17e 
eeuw. Collectie persen, ketels en molens. 
Iedere dag geopend van 14-19u (van 1 
april t/m 15 nov.) 4 € incl. Proeverij van 
boerenproducten. 

Musée de l’Histoire Paysanne
La Ferme des Charmes
10160 CHAMPCHARME
Tél. : + 33 3 25 70 12 80
GPS : 48°110009N - 3°515292E
jean-francois.dimanche@nordnet.fr
Tentoonstelling van alledaagse gebruiks-
voorwerpen van vroeger. Iedere dag geopend 
15-18u - van oktober t/m april op reserve-
ring. Tarief 2,50 €.

Musée du Fromage
17, place de l’Eglise - 10210 CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 40 10 67
GPS : 48°032882N - 4°080962E
Collectie van bijzondere objecten uit heel Frank-
rijk, die gebruikt werden bij de ambachtelijke 
productie van kaas en boter. Geopend 10-12u en 
14-17u. Tarief 4,50 €.

Musée des Poupées d’antan 
et de la tonnellerie
6 Rue des Anciens combattants d’AFN
10210 MAISONS-LES-CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 70 07 46
GPS : 48°004129N - 4°100116E
Expositie van poppen van 1850 tot 1950, 
een tonnenmakerij die in bezit was van twee 
Meilleurs Ouvriers de France (titel: beste 
ambachtslui van 
Frankrijk). Het hele jaar geopend van 10-12u 
en van 14-17u (in de periode 1 nov – 31 
maart alleen op afspraak)
Van april t/m juni en in september en okto-
ber gesloten op dinsdag. 

Musée Le Passé Simple – Refuge 
d’outils et ustensiles d’hier
42, rue Principale -10320  CRESANTIGNES 
Tél. : + 33 3 25 73 48 64
GPS : 48°083024N - 4°010204E
http://lepassesimple.free.fr
Een vrolijke verzameling van meer dan 2500 

voorwerpen. Het museum is gevestigd in de 
oude houtschuur van het dorp
Geopend van 1 mei t/m 30 september iedere 
zondag 14.30-18.30u - Het hele jaar op 
reservering.  Tarief 3 €

Musée de la Mémoire Paysanne
4B Rue Eugénie Geoffroy
10190 ESTISSAC
Tél. : + 33 3 25 40 42 42 ou
         + 33 3 25 40 45 07
GPS : 48°160346N - 3°474145E
Collectie van oude landbouwmaterialen en 
-werktuigen: reconstructie van een typische 
streekwoning uit de 19e eeuw. Geopend 
van april t/m september uitsluitend op 
reservering - rondleiding van 1 uur door een 
vrijwilliger

Le Moulin du Breuil
21 Rue du Moulin - 10130 CHESSY LES PRES
Tél. : + 33 3 25 76 07 18
GPS : 48°003731N - 3°581098E
www.moulindubreuil.fr
Geheel intact zijnde watermolen uit de 18e eeuw.  
Geopend van juni t/m september, de 1e en 3e 
zondag van iedere maand, de rest van het jaar 
op reservering. 3 €

Toeristische bezienswaardigheden

La Mise au tombeau dans l’église 
de Chaource
Tél. : + 33 3 25 40 97 22
GPS : 48°032944N - 4°081432E
www.tourisme-en-chaourcois.com
In de kleine crypte van de kerk vind je een schit-
terend voorbeeld van typische beeldhouwkunst 
uit de Champagnestreek. Rondleiding met 
gids of audiogids op aanvraag bij het Offi ce de 
Tourisme. Iedere dag geopend 9-19u t/m 31 
oktober (tot 18u vanaf 1 november)

Het doksaal van de kerk in Villemaur 
sur Vanne:  doksaal uit 1521 met prachtig 
houtsnijwerk 
GPS : 48°152152N - 3°434376E
Doksaal uit 1521 met prachtig houtsnijwerk. 
Rondleidingen georganiseerd door de Vere-
niging ter behoud van het (kunst)historisch 
erfgoed van Villemaur. 
Bezoek van april t/m november op 
zaterdag en zondag om 15u. (bezoek op 
aanvraag: tel. +33 (0)3 25 40 55 22)



Een gezonde snack! 
Geniet van het verboden 
fruit! De Aube kent wel 
300 verschillende appel-
soorten!

Het Pays d’Othe  
dat zijn naam ontleent van 
het Ligurische « utta », wat 
« verzameling bomen » 
betekent. In deze streek 
waan je je echt in het 
paradijs.

11 en 12 
juni 2011 in 
Chaource
De vuurronde. 

Zij brengt een 

weekendlang 

pottenbak-

kers, schilders, 

beeldhouwers, 

glasmakers, brons 

beeldhouwers, 

smeden......en 

kunstliefhebbers 

uit alle hoeken 

samen.
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Kerk

Bekijk de gids « Fascinerende Kerken » in 
de Aube en Champagne

Ciderproducenten

Cidre Cochet
2 Rue des Bigarreaux 
10160 PAISY COSDON  
Tél. : + 33 6 84 01 24 71
GPS : 48°135907N - 3°424493E
www.cidrecochet.net
Rondleiding in de cidermakerij en de 
boomgaarden, en proeverij. Geopend op 
dinsdag, donderdag, vrijdag en zondag 
14-18u - woensdag en zaterdag 10-18u. 
2 €/pers

La Ferme des Charmes
4 Hameau Champcharme 
10160 CHAMPCHARME 
Tél. : + 33 3 25 70 12 80
GPS : 48°110009N - 3°515292E
jean-francois.dimanche@nordnet.fr
Productie van cider, appels, appelsap, 
jam, ratafi a en azijn.
Iedere dag geopend (behalve woensdag) 15-
18u. Van oktober t/m april op reservering. 
Tarief 2,50 €.

La Ferme d’Hotte
22, rue Largentier - 10130  EAUX PUISEAUX
Tél. : + 33 3 25 42 15 13
GPS : 48°072149N - 3°531856E
www.lafermedhotte.com 
Productie en proeverij van appelsap, cider en 
ratafi a. Kleine wandeling door de boomgaar-
den met appel- en perenbomen.
Van 1 april t/m 15 november iedere dag 
geopend 17-19u.

Maison du Cidre et de la Pomme
11, rue de Villebertin - 10800 MOUSSEY
Tél. : + 33 3 25 41 86 18
GPS : 48°125181N - 4°054080E
bruno.farine@infonie.fr
Boomgaard in Franse stijl (oude en nieuwe 
appelsoorten van de 4 continenten). Uitleg 
van de traditionele ciderproductie rond 
een oude pers en andere traditionele 
productiematerialen.
Geopend op vrijdag en zaterdagmiddag 
Gratis.

Chaource kaas 

GAEC des Tourelles
10130  MESNIL -SAINT-GEORGES 
Tél. : + 33 3 25 70 52 66
GPS : 48°051104N - 3°524865E
Rondleiding door de kaasmakerij van boeren 
Chaource kaas, gevolgd door een proeverij.

Fromagerie de Mussy
30 Route de Maisons-Les-Chaource 
10210 CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 73 24 35
GPS : 48°030913N - 4°081514E
www.fromageriedemussy.com
Kaaswinkel met directe verkoop van oa 
Chaource en Mussy. Vrij toegang tot kaas-
makerij met gratis proeverij. Videofi lm over 
het maken van kaas. Expositie.
Geopend van maandag t/m zaterdag 
9-12u en 13.30-18.00u (behalve maan-
dagmiddag en woensdag) 
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Champignons: 
Wie Chaource zegt, zegt 
ook champignons en lekke-
re streekgerechten! Vooral 
bij Evelyne Poulain, eige-
nares van de Champignon-
nière de Cussangy, die een 
zalig recept heeft bedacht: 
fondue van Chaource en 
champignons.
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Slakken – Fontaine de 
Bernn: 
proef de slakken in al hun 
vormen: als ovenschoteltje 
met shiitake of als soep met 
brandnetels.
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Markt in Aix en Othe

Het landschap van 
het Pays d’Othe

Gastronomie 

Distillerie artisanale du Pays d’Othe
11, rue de la Croix
10160 SAINT-MARDS -EN-OTHE
Tél. : + 33 3 25 70 14 89
GPS : 48°101936N - 3°480762E   
http://distilleriedupaysdothe.chez-alice.fr
Productie van 32 soorten eau de vie, 10 
Ratafi as van fruit en druiven, 2 nieuwe 
whisky’s Pure Malt, wodka. Rondleiding en 
proeverij. Iedere dag geopend 9-19u. 
Tarief 2,20 € 

Fontaine de Bernn
2, rue de la fontaine - 10130 BERNON
Tél. : + 33 3 25 70 08 34
GPS : 47°591321N - 3°593515E
Slakkenkwekerij. De winkel is iedere dag 
geopend van 1 mei t/m 15 oktober.

Champignons Poulain
2, route des Granges - 10210 CUSSANGY
Tél. : + 33 3 25 40 18 71
GPS : 48°011693N - 4°054622E
www.la-champignonniere.com
Rondleiding door de champignonkwe-
kerij, proeverij van champignonfondue 
met Chaource kaas. Geopend van 
maandag t/m zaterdag 8-12.30u 
en 14-18u 

Elevage caprin
1, chemin petite côte - 10340 ARRELLES 
Tél. : + 33 3 25 29 95 39
GPS : 48°025630N - 4°163509E
Bezoek aan de geitenkaasmakerij. 
Tarif 2 €.

 

Domaine du Moulin d’Eguebaude 
Rue Pierre Brossolette
10190 ESTISSAC 
Tél. : + 33 3 25 40 42 18
GPS : 48°160346N - 3°474145E
eguebaude@aol.com
Forel- en zalmkwekerij. Groepsrondlei-
ding door de kwekerij, vanaf 20 perso-
nen. Verkoop van streekproducten. 
Iedere dag geopend 9-12u en 14.30-18u

Markten 
Aix-en-Othe : woensdagochtend (op 
de lijst van de 100 mooiste markten van 
Frankrijk) en zaterdagochtend
GPS : 48°132450N - 3°442016E
Chaource : maandagochtend
GPS : 48°032944N - 4°081432E
Ervy-le-Chatel : vrijdagochtend
GPS : 48°022585N - 3°544276E
Estissac : zondagochtend
GPS : 48°155973N - 3°482760E

Tuinen 

Le Jardin du Prieuré
6, rue du 8 mai 1945 - 10210 PARGUES
Tél. : + 33 3 25 40 18 10
GPS : 48°015319N - 4°115315E
h.assenmaker@wanadoo.fr
Dit tuintje, aangelegd in 1986, ligt ver-
scholen tussen de kerk en de oude priorij: 
terrassen, buksen, witte rozenstruiken, 
perken met winterharde planten en oude 
rozensoorten. Geopend 9-18u op reserve-
ring. Gratis



Markthal van Estissac: 
een 17e-eeuws markthal waar 
iedere zondagochtend markt 
wordt gehouden. 

13 maart & 

9 oktober 2011

Demonstratie van 
ambachtelijke 
productie van 
kaas en boter, 
gevolgd door een 
proeverij in het 
kaasmuseum.Jo
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Tochten op de ezel: 
ontdek het Pays d’Othe in 
gezelschap van Bourriquet 
en Pâquerette.

Pays d’Othe, Chaourçois, Val d’Arrmance
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Photo Ph. Praliaud - CDT Aube

Photo C. Fleurent - CDT Aube
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Golf de La Cordelière
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Recreatie en sport

Golf de Troyes La Cordelière
Château de la Cordelière
10210 CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 40 18 76
GPS : 48°041132N - 4°094875E
www.golfdetroyes.fr
Golfbaan 18 holes, midden in de 
bossen van Chaource.

Liberty Quad’ 10
Ferme des Charmes
4 Route de Champcharme
10160 CHAMPCHARME
Tél. : + 33 6 99 28 65 64
GPS : 48°110009N - 3°515292E
www.libertyquad10.com
Quad voor volwassenen en kinderen. 
Paintball en boogschieten. Volwasse-
nen: 9-12u en 14-17u. Kinderen: laatste 
zondag van de maand 14-17u

Ferme équestre de Lagesse
1, Chemin de Montigny
10210 LAGESSE
Tél : + 33 3 25 40 13 06
   ou + 33 6 19 57 43 14
GPS : 48°011563N - 4°084282E
www.ferme-equestre-lagesse.fr 
Manege – Ponyclub – Huifkartocht

Les Ecuries de la Renaissance
51, rue Caroujat-Borgniat
10190 THUISY-ESTISSAC
Tél. : + 33 6 17 99 06 66
GPS : 48°152329N - 3°491028E
www.fermedelarenaissance.com
Manege - ponyclub. Tochten, zomerstages, 
Rijdiploma examens. Paardenpension.

Atout Crin
RD 374 - 10190 VILLEMAUR-SUR-VANNE
Tél. : + 33 6 08 47 87 77
GPS : 48°152362N - 3°434784E 
Manege

Au petit trot de KANJY
65 Grande Rue - 10260 VAUDES
Tél. : + 33 3 25 73 79 98 ou + 33 6 20 11 98 32

GPS : 48°104898N - 4°110521E

aupetittrotdekanjy@live.fr
Huifkartocht. 

Les Ecuries du domaine de la Perrière
5 Route de Forêt Chenu
10160 LA PERRIERE - MARAYE EN OTHE
Tél. : + 33 6 14 82 84 59
GPS : 48°100529N - 3°541067E
www.les-ecuries-du-domaine-de-la-
perriere.com
Korte en lange tochten (beginners of 
gevorderden), paardrijlessen, 
paardenpension, baby pony.
Iedere dag geopend 7-20u.

La Ferme de mon Papy
49, route nationnale
10190 VILLEMAUR-SUR-VANNE
Tél. : + 33 3 25 43 13 52
GPS : 48°152362N - 3°434784E
Bezoek aan de miniboerderij met kleine 
boerderijdieren. 
Iedere dag geopend 10-18u (behalve 
zondagavond en maandag). 
1,50 €/pers

L’asinerie de la Valentaine
30, rue de Puiseaux
10130 EAUX-PUISEAUX
Tél. : + 33 3 25 42 10 88
GPS : 48°065072N - 3°531533E
Ezelritten over uitgezette en 
bewegwijzerde routes (mogelijkheid tot 
picknicken in het bos)
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lCiderfeest op 

25 september 

2011

Landelijke en poëtische 
landschappen 
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Halte des Boulins in 
Maraye en Othe
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Fietstoerisme

Tochten maken
Er zijn vele tochten mogelijk: de 
schapenroute in Bouilly, het circuit 
van Bercenay en Othe, de Trans’forêt 
d’Othe, het circuit van Armance, het 
circuit van Davrey...
Ideeën voor routes zijn te verkrijgen 
bij het Offi ce de Tourisme van het 
Pays d’Othe en het Offi ce de Tourisme 
van Val d’Armance. Ook zijn de routes 
te downloaden op de websites van 
deze toeristenbureaus (zie Handige 
adressen) 

Fédération Française de Randonnée 
Comité Aube – www.rando10.fr

Ambachten

Les Carreaux de Chesley
4, rue Cadet - 10210 CHESLEY
Tél. : + 33 3 25 70 00 93
GPS : 47°583809N - 4°062918E
www.carreauxdechesley.com

Noteer alvast  

Journée Patrimoine Nature & 
Fromage in Chaource 
13 maart & 9 oktober 2011
Demonstratie van ambachtelijke produc-
tie van kaas en boter, gevolgd door een 
proeverij in het kaasmuseum.
GPS : 48°032944N - 4°081432E

Pressée à l’Ancienne 
in Eaux-Puiseaux
Ciderfeest op 25 september 2010
GPS : 48°071989N - 3°532817E

Trans’Forêt d’Othe - op 19 juni 
2011 in Fontvannes
le 19 juin 2011 
Een sportevenement met 160 km par-
cours - 25, 40 en 60 km mountainbiken 
- 15 km fi etsen - 10 en 16 km wandelen
GPS : 48°164322N - 3°522357E

La Ronde des Feux - op 11 en 12 juni 

2011 in Chaource 
11e Festival van de keramiek en 
de giet- en smeedkunsten
GPS : 48°032944N - 4°081432E

Circuit des métiers d’Art
Het hele jaar. Klei, hout, metaal, glas, 
textiel....
Tél. +33 3 25 80 81 71
www.tourisme-paysdothe.fr

Handige adressen 

Offi ce de Tourisme du Chaourçois
Place de l’Echiquier
10210 CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 40 97 22
GPS : 48°032798N - 4°081251E
www.tourisme-en-chaourcois.com 

Offi ce de Tourisme 
du Val d’Armance
Halle Circulaire
10130 - ERVY-LE-CHATEL
Tél. : + 33 3 25 70 04 45
GPS : 48°023000N - 3°544092E
www.tourismevaldarmance.fr

Offi ce de Tourisme du Pays 
d’Othe Vallée de la Vanne
21, rue des vannes
10160 AIX-EN-OTHE
Tél. : + 33 3 25 80 81 71
GPS : 48°131537N - 3°440021E
www.tourisme-paysdothe.fr



 
Bijzondere 

 Architectuur

 Kunstnijverheid

 Kerk

 Golf

 
(botanische) Tuin  

 Park en Tuin 

 Museum
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Photo J.M. Gourdon - CDT Aube

Photo J.M. Gourdon - CDT Aube

Een must: het kasteel van La Motte-Tilly dat de pracht en praal van de Franse adel in de 18e eeuw

doet herleven. Op 60 ha grond, ademen de tuinen nog altijd de sfeer uit van toen. De fi lmregisseur 

Milos Forman heeft hier een aantal scènes opgenomen van zijn film Dangerous Liaisons.

Wegdromen bij een wandeling door lieflijke weilanden en ontroerd raken van een schilderachtig 

vergezicht, de Nogentais is de streek bij uitstek voor de romantische geesten. Een streek waar het wa-

ter van de Aube en de Seine door de rustgevende dalen stroomt, waar de wind door de hoge populieren 

ritselt, waar de tijd in deze groene oase is stil blijven staan. De poëtische en authentieke schoonheid en

 de schitterende tuinen van de Nogentais, de streek waar Flaubert zo van hield, zullen je zeker inspireren!  

Nogentais 
et Plaine 
champenoise



Nogentais en de Plaine champenoise

Nogent sur Seine:  
alle liefhebbers van vis-
sen kunnen hun passie 
volop kwijt in de afgeba-
kende waterrijke gebie-
den waar op karpers en 
andere zoetwatervissen 
worden gevist. 

D E  A U B E :  E E N  A U B A D E  V A N  V R E U G D E

Het Paul Dubois – Al-
fred Boucher museum,  
opgericht in 1902, bezit 
een permanente collectie 
van beeldhouwwerken uit 
de 19e en begin 20e eeuw, 
schilderijen van de 17e tot 
de 20e eeuw en archeolo-
gische objecten.  
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Beleef unieke en verrijkende momenten in de betoverende sferen van de 

kastelen. Omgeven door Franse tuinen, getuigen zij van de rijke historie van 

Frankrijk. Ook de musea die fascinerende schatten herbergen, of de oevers van 

de Seine waar de geest van Flaubert nog altijd lijkt rond te waren. De Nogentais 

heeft geen magisch drankje nodig om je te betoveren, zijn natuurlijke charmes 

doen het werk. 



Nogentais 
et Plaine 
champenoise

Musée de Droupt Saint 
Basle: 
de bovenste verdieping 
van het kasteel van Droupt 
Saint Basle is ingericht als 
particulier museum met 
oude objecten en gebruiks-
voorwerpen.

Kerk St Pierre 
en St Paul: 
de kerken in Villenauxe 
la Grande, in de vallei van 
de Noxe, laten een rijk 
erfgoed zien en liggen in 
de nabijheid van wereldbe-
roemde abdijkerken. 

D E  M U S E A  E N  O P  O N T D E K K I N G  U I T 

Nogentais en de Plaine champenoise

Musée Hugues de Payns: 
dit museum heeft een 
collectie (meer dan 500 
objecten) die getuigen van 
de tijden van de Orde van 
de Tempeliers; een orde die 
is ontstaan in het zuidelijk 
deel van de Champagne.
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Pavillon Henri IV in 
Nogent sur Seine: 
is een indrukwekkend 
gebouw waar Henri IV een 
heimelijke liefdesverhou-
ding had met Gabrielle 
d’Estrée.
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Musea 

Musée Paul Dubois Alfred Boucher/ 
Musée d’art et archéologie
10400 NOGENT-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 39 71 79

GPS : 48°294358N - 3°300317E
www.musee-nogent-sur-seine.fr
Belangrijke archeologische collectie van de 
steentijd tot de gallo-romeinse tijd. Museum 
met beeldhouwwerken uit de 19e eeuw 
(Ramus, Dubois, Boucher, Camille Claudel). 
Schilderijen van de 17e eeuw tot nu.
Geopend van woensdag t/m zondag 
14.30-18.30u. 
Heropening op 17 maart 2011

Musée Hugues de Payns 
et des Templiers
10, Voie Riot - 10600 PAYNS
Tél. : + 33 3 25 73 69 21

GPS : 48°225802N - 3°583132E
www.huguesdepayns.fr
Leer meer over de orde van de Tempeliers 
en hun stichter Hugo van Payns, ontdek de 
legendes rondom deze orde.  
Geopend op woensdag, donderdag en zondag 
van 14-18u en vrijdag en zaterdag van 
9-12u en 14-18u 

4 € (gratis voor onder de 18)

Musée d’Art Populaire
Château de Droupt-Saint-Basle
10170 DROUPT-SAINT-BASLE
Tél. : + 33 3 25 21 15 54

GPS : 48°285621N - 3°562313E
www.chateaudedroupt.com
In de prachtige bijgebouwen van het kasteel 
is een grote tentoonstelling te zien van bij-
zondere en eenvoudige alledaagse gebruiks-
voorwerpen.
Op reservering. Tarief 5 €

Espace Patrimoine
Place G. Clémenceau
10370 VILLENAUXE LA GRANDE
Tél. : + 33 3 25 21 38 94 
(Accueil & Tourisme)

GPS : 48°352274N - 3°331504E
www.villenauxe-la-grande.fr
Expositie van foto’s, fi lms, voorwerpen, 
aardewerkvormen en nog veel meer over de 
mijnbouwindustrie vanaf 1850.
Van 1 mei t/m 30 september, iedere dag 10-
12.30u en 14.30-19u  - van 1 oktober t/m 30 
april, van dinsdag t/m zaterdag 10-12.30u en 
14.30-19u. Gratis.

Toeristische bezienswaardigheden

Nogent-sur-Seine  
Paviljoen Henri IV in Nogent-sur-Seine is 
gebouwd als vakwerkhuis en dateert uit de 
tweede helft van de zestiende eeuw. Zijn 
geschiedenis is verbonden met die van Henri 
IV en Gabrielle d’Estrée. In het paviljoen, dat 
tegenwoordig volledig gerestaureerd is wor-
den prachtige tentoonstellingen gehouden.

GPS : 48°293346N - 3°295270E

Vitraux de Villenauxe-la-Grande
David Tremlett, een internatinaal bekende 
Britse kunstenaar die verbonden is aan het 
atelier Simon Marq, een bekende glazenier 
in Reims, maakte voor de kerk Saint Pierre 
et Saint Paul 24 grote ramen met een totale 
oppervlakte van 200 m2. Door de explosie 
van kleuren die elke minuut verandert onder 
invloed van de lichtsterkte buiten krijgt het 
abstracte werk zijn volle betekenis.
Tél. : + 33 3 25 21 32 22 
         + 33 3 25 24 39 78

GPS : 48°352264N - 3°331358E

Abbaye du Paraclet
10400 FERREUX QUINCEY

GPS : 48°280177N - 3°341222E
De abdij van Paraclet staat in Ferreux-Quin-
cey en de herinnering aan Héloïse en Abélard 
spookt hier nog steeds !
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Kerk in 
Villenauxe-la-Grande 
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Markten

Kerk
Bekijk de gids « Fascinerende Kerken » in de 

Aube en Champagne

Champagnekelders
Champagne Oudard François & Distillerie 
Artisanale : 
20 Avenue de la Gare 
10370 Villenauxe-la-Grande
Tél. : + 33 3 25 21 39 37

GPS : 48°352324N - 3°334312E
champagneoudardfrancois@orange.fr
Geopend van maandag t/m zaterdag op reservering

Markten 
Arcis-sur-Aube : vrijdagochtend

GPS : 48°321138N - 4°083070E
Méry-sur-Seine : zaterdagochtend

GPS : 48°302961N - 3°532490E
Nogent-sur-Seine : zaterdagochtend

GPS : 48°293346N - 3°295270E
Romilly-sur-Seine : maandagochtend

GPS : 48°311036N - 3°433474E
Villenauxe la Grande : vrijdagochtend

GPS : 48°352192N - 3°324756E

Streekproducten 
Le Moulin de Saint-Martin
6 chemin de la Laiterie
10100 SAINT-MARTIN-DE-BOSSENAY
Tél. : + 33 3 25 21 04 75

GPS : 48°261484N - 3°402053E
www.lemoulindesaintmartin.com
Wit, amber, bruin of blond bier ontdekken en 
proeven. Geopend op dinsdag t/m zaterdag 
9.30-18.30u.

Le Moulin de la Barbuise
7, rue des Fleurs -10150 VOUE
Tél. : + 33 3 25 37 32 12

GPS : 48°272965N - 4°072120E
Streekproducten proeven (kazen, patés, cider, 
lokale drankjes, vruchtensappen, ambachtelij-
ke koolzaad- en zonnebloemolie...). Geopend 
van maandag t/m zaterdag 9-12.30u en 14-
19u (op zaterdag gesloten om 18.30u).

La Petite Biscuiterie
79 Avenue Général de Gaulle
10510 MAIZIERES LA GRANDE PAROISSE
Tél. : + 33 3 25 24 70 51

GPS : 48°300703N - 3°463062E
davimichel@wanadoo.fr
Specialiteiten: gezouten koekjes, speculoos 
en Maiziéron koekjes met rum, citroenolie of 
caramel…  Iedere dag geopend 14-18.30u.

La Miellerie de l’Ardusson
7 Rue du Parc - 10400 FERREUX QUINCEY
Tél. : + 33 3 25 24 30 74

GPS : 48°271205N - 3°365538E
mielarduss@orange.fr
Producten op basis van honing. Schoonmaak-, 
verzorgings- en beautyproducten met propolis 
(natuurlijk antibioticum van de bij). Huisge-
maakte jam met honing, chocola en nieuwe 
smaken. Iedere dag geopend op telefonische 
afspraak.

Ambachten
Faïencerie Giberot
60, rue du Perrey
10370 VILLENAUXE-LA-GRANDE
Tél. : + 33 3 25 21 30 92

GPS : 48°353168N - 3°332006E
Aardewerk, decoratieve materialen in oude 
stijl.  Groepsrondleidingen op reservering. 
Geopend van maandag t/m zaterdag 9-12u 
en 15-19u.

L’atelier du Marais
475, Grande Rue - 10400 MONTPOTHIER
Tél. : + 33 6 13 52 03 65

GPS : 48°342680N - 3°305865E
www.atelier-du-marais.new.fr 
Creatieve workshops en cursussen (aquarel, 
tekenen, boetseren, mozaïek, verfcomposities 
en analyses...). Toegang tot het atelier op 
reservering.

Atelier Natacha ROCHE
6 rue de l’Erable - Courtavant
10400 BARBUISE - Tél. : + 33 3 25 21 44 30 
ou + 33 6 80 92 42 47

GPS : 48°323564N - 3°344524E
natacha.roche@orange.fr
Keramiek, beelden, potten als gebruiks-
voorwerp en unieke exemplaren. Toegang tot 
het atelier op reservering.



D E  P A R K E N  E N  T U I N E N 

Kunstnijverheid: 
neemt een belangrijke 
plaats in, in de Nogentais 
en de Plaine Champenoise.

Kasteel van 
La Motte-Tilly: 
het kasteel uit 1754 biedt 
vele activiteiten, waa-
ronder rondleidingen en 
gekostumeerde spektakels.

Park van het kasteel 
van La Motte-Tilly: 
zeldzame geuren in een 
verfi jnde combinatie van 
adellijke Franse tuinen 
en romantische Engelse 
tuinen. 

Kasteel van Arcis sur 
Aube: 
in dit kasteel uit 1721 is 
het stadhuis gevestigd. 
Je kunt rond het gebouw 
wandelen en de mooie 
architectuur bewonderen. 
Op sommige muren zie je 
nog de kogelgaten uit de 
tijd van Napoleon.  

Botanische tuin in 
Marnay sur Seine: 
een uitgestippelde route 
neemt je mee door de 
fascinerende plantenwe-
reld in deze beroemde 
tuin. Een fl eurig parcours 
van serres, moestuinen, 
bloembedden en betove-
rende geuren en kleuren.

Nogentais en de Plaine champenoise
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Ambachten 

Atelier de Carolyn ROGERS
9 Place Saint Jacques
10370 Dival VILLENAUXE LA GRANDE
Tél. : + 33 3 25 21 78 74 / + 33 6 71 47 60 60

GPS : 48°360726N - 3°331563E
carolyn.rogers@free.fr
Restauratieatelier en glas-in-lood. Demonstra-
tie gesponnen glas. Individuele of groepsles-
sen. Toegang tot het atelier op reservering. 

Atelier Le Cep Grès Julien Tessier
54 Place du Château
10370 VILLENAUXE LA GRANDE
Tél. : + 33 3 25 21 32 05 
ou + 33 6  75 11 23 98

GPS : 48°351281N - 3°331526E
Productie van servies, vazen en muurdecora-
ties. Geopend in het weekend en op feestda-
gen 15-19u (de andere dagen op reservering). 

Monastère de la Sainte Espérance
10190 MESNIL SAINT LOUP
Tél. : + 33 3 25 40 40 82

GPS : 48°181658N - 3°454914E
esperan@club-internet.fr
Keramiekproductie, verkoop ter plaatse. 
Iedere dag geopend 10-11u en 14.30-17.15u.

Centrum van moderne kunsten

CAMAC
1, Grande Rue - 10400 MARNAY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 39 20 61

GPS : 48°304739N - 3°332914E
www.camac.org
Kunst, wetenschap en technologie komen hier 
bij elkaar. Camac laat een nieuwe vorm van 
moderne kunst ontdekken in een oude priorij 
uit de 16e en 17e eeuw. 
Geopend van maandag t/m vrijdag 10-17u en 
zaterdag 14-16.30u.

Parken en tuinen

Le Jardin Botanique
Chemin des Gougins
10400 MARNAY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 21 94 18

GPS : 48°304716N - 3°331997E
www.jardin-botanique.org
De tuinen op 2 hectare grond laten de enorme 
diversiteit van de plantenwereld zien, met 
meer dan 3.000 verschillende soorten.
Geopend van 15 april t/m 15 oktober van dins-
dag t/m vrijdag 9-12u en 14-18u. Op zaterdag 
10-12u en 14-19u. Zon- en feestdagen 15-19u.
5 €

Parc et jardins du Château 
de La Motte-Tilly
10400 LA MOTTE-TILLY
Tél. : + 33 3 25 39 99 67

GPS : 48°275257N - 3°255767E
www.chateau-mottetilly.com
In 1754 een klassiche tuin, toen een pittoresk 
park en sinds 1910 weer een echte klassieke 
Franse tuin.
Van 15 mei t/m 15 september: van woensdag 
t/m zondag 10-12u en 14-18u. Van 16 septem-
ber t/m 14 mei: van woensdag t/m zondag 
14-17.30u.

Kastelen 

Château de La Motte-Tilly
10400 LA MOTTE-TILLY
Tél. : + 33 3 25 39 99 67

GPS : 48°275257N - 3°255767E
www.chateau-mottetilly.com
Geheel ingericht 18e-eeuws kasteel, 
aangemerkt als historisch monument. Schitte-
rend park van 60 ha. 
GESLOTEN VOOR WERKZAAMHEDEN IN 2011.
  



Tochten maken
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Canoë - Kayak

Kastelen
Château de Droupt-Saint-Basle
10170 DROUPT-SAINT-BASLE
Tél. : + 33 3 25 21 15 54

GPS : 48°284467N - 3°561770E
www.chateaudedroupt.com
Kastelen uit de 16e en 18e eeuw, aange-
merkt als historische monumenten 
Geopend in augustus en september. 
Rondleiding door het kasteel op 
woensdag en zaterdag om 15 u. Bezoek 
aan de tuinen iedere dag 10-12u en 

14-18u. 5 €.

Recreatie en paardensport

Champagne Air Show
10350 ST LUPIEN
Tél. : + 33 6 81 47 48 97
GPS : 48°212222N - 3°415272E
www.champagne-air-show.fr
Luchtballonvaart.  Voor kinderen (< 12 
jaar) 120 € - volwassenen 170 €

Gîte Loisirs Méry
26 Route de Soissons
10170 MERY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 21 24 33
GPS : 48°303710N - 3°521447E
http://giteloisirs.com
Van baby ponys tot volwassen. 
Paardrijden, stages, kampen en paardrij-
lessen. Groepen en gezinnen. Dressuur, 
hindernissen, voltige, aanspannen, cross, 
paardenpension. Het hele jaar geopend.
11 € (kinderen) – 14 € (volwassenen)

Les Ecuries du Centaure
3, rue du Moulin
10190 DIERREY-SAINT-JULIEN
Tél. : + 33 3 25 73 47 62 
    ou + 33 6  85 04 84 68
GPS : 48°182164N - 3°493138E
http://nicolasbrodziak.com
Paardenstunts, voltige van de Kozakken, 
Spaanse dressuurkunst met stuntman-
nen, vuurspuwers, jongleurs... Acteurs 
en paarden, gespecialiseerd in paarden-

fi lms en -acts.

Centre Equestre
Avenue Jules Jacquemin
10100 ROMILLY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 24 71 70

GPS : 48°312443N - 3°434552E
Lessen voor beginners, korte en lange 
tochten in de Plaine Champenoise, 
races, paardenpensions, ponyclub.
 

Cercle d’Aviron Nogentais
Chemin de Villiers aux Choux
10400 NOGENT SUR SEINE
Tél. : + 33 6 12 75 16 95

GPS : 48°300427N - 3°303041E
http://cercleavironnogentais.perso.
cegetel.net
Tochten van een uur, een halve of een 
hele dag.

Kano-Kayak
MJC Jean Guillemin
10100 ROMILLY SUR SEINE
Tél. : + 33 3 25 39 59 90 
    ou + 33 6 48 27 51 75

GPS : 48°311036N - 3°433474E
juan.guerrero@laposte.net
Varen over de Aube en de Seine, tochten 
van een of meerdere dagen (instructie, 
ontdekken van de natuurlijke omgeving, 
technieken verbeteren…)

Altitude 10000
Tél. : + 33 3 25 21 11 72 
ou + 33 6 08 46 97 33
www.altitude10000.com
Vliegen in een ULV.

Natuur & Tochten maken 

Vele circuits, waaronder het 
circuit van de wijngaarden in 
Val de Noxe, het circuit van 
de drie heiligen, het circuit in 
Val d’Orvin, het circuit van de 
Bassée la Haute Plaine...
Fédération Française Randonnée 
Comité Aube – www.rando10.fr

ANN (Association Nature du Nogentais)
Maison des Eaux
Chemin de l’Ile aux Ecluses
10400 NOGENT SUR SEINE
Tél. : + 33 3 25 39 19 92

GPS : 48°293206N - 3°295862E
http://pagesperso-orange.fr/ANN./
index.htm
Organiseert wandeltochten o.l.v. een 
gids, op ontdekking naar de fl ora 
en fauna in de Vallée de la Seine en 
bezoek aan het vogelobservatiecen-
trum. Gratis.

Vissen 

ADIPPAC
5 rue de la Croix Rouge
10400 TRAINEL
Tél. : + 33 3 25 21 93 03 
ou + 33 6  87 47 89 71

GPS : 48°245277N - 3°261631E
www.favin-guide-peche.fr 
Vliegvissen bij het kasteel van la Motte 
Tilly. Roofvissen van april tot eind 
januari. In een traditioneel bootje de 

natuur van la Bassée verkennen. 

PISCICULTURE NATURELLE
10700 TROUANS
Tél. : + 33 3 25 37 31 15

GPS : 48°374320N - 4°142261E
www.pisciculturebachelier.fr
Een kwekerij van zalmachtige vissen 
(forel, bronforel en vlagzalm). Van 
maart t/m september, dinsdag t/m 
zaterdag 8-19u en op zondag 14-19 u.

Etang de Saint Hubert
6 Rue du Beaulieu - 10400 LE MERIOT
Tél. : + 33 3 25 21 19 70

GPS : 48°301758N - 3°262187E
loic.peche@wanadoo.fr
Vissen in een bassin dat rijk is aan zal-
machtige vissen. Bootverhuur. Lessen in 
vliegvissen. Van 1 oktober t/m 1 mei.



D E  A U B E :  E E N  A U B A D E  V A N  V R E U G D E

De Nogentais  
is een streek waar ook liefde 
deel uitmaakt van de cultuur! 
De streek wordt aanbeden 
door de romantische geesten!

Dolmen van de Blancs 
Fossés – Marcilly le 
Hayer: 
het departement heeft 
130 megalithische monu-
menten (soort hunebed-
den) in de vier valleien.

Nogent-sur-Seine

Nogentais en de Plaine champenoise
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Het kanaal van de 
Haute Seine
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Educatieve boerderij 

Ferme pédagogique de la Béchère
Avenue Jules Jacquemin
10100 ROMILLY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 24 10 28

GPS : 48°312443N - 3°434552E
De educatieve boerderij van Romilly-sur-Seine 
is gelegen midden in de natuur, in het park La 
Béchère. Een ontspannen uitstapje voor het hele 
gezin in een authentiek en gastvrij kader, waar 
groot en klein plezier zal beleven met de dieren: 
pony’s, schapen, vogels... 
Van 1 november t/m 31 maart, op dinsdag, 
woensdag, vrijdag, zaterdag en zondag 14.30-
17u. Van 1 april t/m 31 oktober, op dinsdag, 
woensdag en vrijdag 14.30-18.30u, op zaterdag 
en zondag 14.30-18u.

Noteer alvast  

Festival «Les Mélomanies » 
in Romilly sur Seine
Van 4 t/m 9 juli 2011 
Tél. +33 3 25 39 42 07
GPS : 48°310499N – 3°433250E

Voet- en fi etstocht  
18 september 2011 
Rond Nogent sur Seine, 
Marnay sur Seine en Pont sur Seine 
Tél. +33 3 25 39 42 07
www.tourisme-nogentais.fr 

Expositie « Les Métiers d’autrefois… »
Van 23 september t/m 9 oktober 2011 
Worden geëerd zij die aan kleding 
gebonden zijn...
Tél.  + 33 3 25 39 42 07

www.tourisme-nogentais.fr Handige 

adressen  

Offi ce de Tourisme du Nogentais 
et Vallée de la Seine
53, rue des Fossés
10400 NOGENT-SUR-SEINE 
Tél. : + 33 3 25 39 42 07
GPS : 48°293207N - 3°295862E
www.tourisme-nogentais.fr

Antenne de Romilly sur Seine
4, Rue du Général de Gaulle
10100 ROMILLY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 24 87 80
GPS : 48°310499N - 3°433250E
offi cedetourisme@mairie-romilly-sur-seine.fr

Office Municipal « Accueil et Tourisme » 
Place Clémenceau
10370 Villenauxe la Grande
Tél : + 33 3 25 21 38 94 
www.villenauxe-la-grande.fr
GPS : 48°352246N - 3°331496E
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(botanische) Tuin  
Park en Tuin 
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Grands Lacs 
de la Forêt d’Orient

Photo Ph. Praliaud - CDT Aube

Photo Ph. Praliaud - CDT Aube

Laat je betoveren door de grote meren en de bossen van het Forêt d’Orient: van de mysteries 

en  l egen de s  van  de  Temp e l ie r s  to t  de  b i jzo n der e  voge ls  in  h e t  voge l r e s er va at .  Vo lgde

af ge b a ke n d e  p a d e n  t e  v o e t  o f  o p  d e  m o u n t a i n b i ke  e n  o b s e r ve e r  d e  t r e k v o ge l s  i n  h u n 

natuur l i jke  l e e fomgev ing .  O f  n e em e en  du ik  in  h et  k r i s t a lh e lder e  water en rust 

heerlijk uit aan de strandjes. Jij bent heer en meester in dit natuurlijke openluchtmuseum!

Een must: met het hele gezin naar een van de drie witte zandstranden aan het Lac d’Orient! Mesnil Saint Père, Géraudot

en Lusigny sur Barse zijn met hun jachthavens en watersportactiviteiten echte paradijsjes voor zwem- en zeilliefhebbers. 



D

Golf de la Forêt 
d’Orient: 
midden in het Forêt 
d’Orient biedt deze golf-
baan aan alle golfl iefheb-
bers een parcours van 18 
holes op een terrein van 75 
ha prachtig natuurgebied.

De meren van het Forêt 
d’Orient  
is een vogelrijk gebied dat 
vele vogelspotters trekt. 

D E  A U B E :  E E N  A U B A D E  V A N  V R E U G D E

De merenroute van 
het Forêt d’Orient: 
deze route leidt fi etsers, 
wandelaars of rollerskaters 
van Troyes naar de meren 
van het Forêt d’Orient.
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Photo Ph. Praliaud - CDT Aube
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Zoek ontspanning en plezier in de weelderige natuur die vele recreatiemogelijkhe-

den en sportieve activiteiten biedt, zoals paardrijden, zeilen, duiken en tochten ma-

ken op de mountainbike of op rollerskates. Echte natuurliefhebbers kunnen in deze 

rijke en beschermde natuur het planten- en dierenrijk bewonderen. Bij de observa-

tiepunten kun je ongestoord het doen en laten van de dieren bestuderen. Maar je 

kunt natuurlijk ook gewoon gaan genieten van de stilte en de schoonheid van deze 

fascinerende streek.       

Comme à Mathaux,  
een unieke verzameling 
van kerken van vakwerk. 
Deze vroeger arme
architectuur wordt nu 
alom geprezen. 



D E  M U S E A  E N  O P  O N T D E K K I N G  U I T  

Toeristische bezienswaardigheden

Stadsrondleidingen door Brienne le 
Château: 
Offi ce de Tourisme, zie Handige 
adressen

Musea

Maison du Parc
10220 PINEY
Tél. : + 33 3 25 43 38 88
GPS : 48°171998N - 4°232806E
www.pn-foret-orient.fr
Museum met expositie en informatie 
over het natuurlijk en cultureel erfgoed 
van het park. Van november t/m maart 
13-17u - april t/m juni 10-12.30u en 
13.30-17.30u (tot 17u in september/ok-
tober) - juli/augustus 10-18u.

Musée des Automates Michel Marcu
RN19 - 10270 LUSIGNY-SUR-BARSE
Tél. : + 33 3 25 41 55 51
GPS : 48°151733N - 4°160664E
Collectie van 40 automaten. Zij zijn 
alle nog in uitstekende staat en worden 
tijdens de rondleiding in werking gezet.
Van april t/m oktober op zondag, uits-
luitend op reservering. Rondleiding om 
15u. Tarief 7 €.

Ecomusée de la Forêt d’Orient
1, chemin Milbert
10500 BRIENNE-LA-VIEILLE
Tél. : + 33 3 25 92 95 84
GPS : 48°223080N - 4°312354E
http://www.pnr-foret-orient.fr/fr/
ecomusee.htm
Tentoonstelling van oude landbouwwerk-
tuigen (van de 18e t/m de 20e eeuw), geres-
taureerd in oorspronkelijke stijl. Smederij en 
wagenmakerij en de ambachten van toen… 
Geopend van dinsdag t/m zaterdag 
10-12u en 14-18u - op zondag 14-18u.

Musée Napoléon 1er et Trésor 
des Eglises
34, rue de l’Ecole Militaire
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 3 25 92 82 41
GPS : 48°232049N - 4°314196E
www.ot-brienne-le-chateau.com
De jonge jaren van Bonaparte en het 
Franse platteland in 1814 komen tot leven 
in de oude militaire school. In de 
karmelietenkapel is een honderdtal 
religieuze kunstwerken te bezichti-
gen, waaronder culturele objecten en 
edelsmeedkunst uit de kerken van het 
regionale natuurpark van Forêt d’Orient. 
Van 1 april t/m 31 oktober geopend op 
alle dagen van 10-12.30u en 14-18u. 
Van 1 november t/m 31 maart geopend 
op di t/m vr van 10-12.30u en 14-17u, 
weekenden en feestdagen van 14-17u. 

Molen

Association des Moulins à vent 
champenois
Rue du Grand Cemay 
10220 Dosches 
Tél. : + 33 6 32 83 43 05 
    ou + 33 3 25 41 55 88
GPS : 48°191427N - 4°145450E
http://moulindedosches.free.fr/
Reconstructie van een 18e-eeuwse wind-
molen. Broodoven, 15e-eeuwse schuur, 
oude tuin. Van 1 april t/m 30 oktober, 
maandag, woensdag en zondag 14-18u, 
het hele jaar op de 4e zondag van de 
maand 14-18u. 
Tarief 4 €.

Kerken van vakwerk 

Een architectonisch erfgoed dat uniek is 

in Frankrijk: 9 kerken van vakwerk uit de 

15e en 18e eeuw. 
Bekijk de gids « Fascinerende Kerken » 
van de Aube en Champagne

Musée Napoléon de 
Brienne le Château : 
de militaire school van 
Brienne le Château 
ontving in 1779 een 
10 jaar oud kind uit 
Corsica. Hij heette  
Bonaparte.

Ecomusée de la Forêt 
d’Orient:  dit ecomuseum 
laat bezoekers de rijkdom 
zien van het regionale na-
tuurerfgoed en het belang 
van de beschermde natuur.

Regionaal natuur-
park van het Forêt 
d’Orient:
een enorm en schitterend 
natuurgebied waar je de 
mooiste landschappen 
tegenkomt.
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Grands Lacs 
de la Forêt d’Orient
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Musée des 
Automates Marcu 
in Lusigny sur Barse:  
een bijzonder 
automatenmuseum
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De pottenbakkers-
kunst in Amance 
bestaat al meer dan een 
eeuw en mengt zowel de 
rode als de grijze aarde van 
de lokale grond.
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D

Zuurkoolmarkt 
in Brienne-le-
Château. 

17 en 18 
september 
2011 

Noteer alvast 
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Halle de Piney: 
de grootste van de 
vier indrukwekkende 
markthallen van het 
regionale natuurpark. 
Vóór de Franse revolutie 
werden hier wekelijks 
markten gehouden. 
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Vakwerk kerken: 
deze kerken getuigen van de 
vroegere streekarchitectuur 
en vormen de parels van 
de regio. 

Natuurpark van het 
Forêt d’Orient  
is een uitgestrekt gebied 
van 70.000 ha, waar 
natuurliefhebbers een 
unieke vogelwereld kunnen 
ontdekken. 

41

Natuur
Het regionale natuurpark van het Forêt 
d’Orient, 20.000 ha bossen en 5.000 ha 
merengebied, biedt diverse excursies: 
vogels spotten, kennismaken met de vogelk-
unde, de bossen ontdekken, het natuurlijk 
erfgoed, het water, de fl ora en fauna of een 
bezoek aan het Domaine de Saint Victor 
(kippen, tropische serre, moestuin, park 
met damherten).

Meer informatie:  
Parc Naturel Régional de la Forêt 
d’Orient - Offi ce de Tourisme
Tél. : + 33 3 25 43 38 88
www.lacs-champagne.fr 

GPS : 48°171998N - 4°232806E

Ligue pour la Protection des Oiseaux 
(LPO) : Tél. : + 33 3 26 72 54 47

Offi ce National des Forêts (ONF) : 
Tél. : + 33 3 25 76 27 37

CPIE du Pays de Soulaines : 
Tél. : + 33 3 25 92 28 33

Espace Faune de la Forêt d’Orient
10140 MESNIL SAINT PERE
Tél. : + 33 3 25 43 38 88

GPS : 48°154805N - 4°210742E
In het nieuwe omheinde gebied kun je drie 
nieuwe diersoorten ontdekken die, net als 
vroeger, samenleven met de herten, reeën en 

wilde zwijnen.

Ambachten

La Tuilerie
8 Route de Joinville
10200 SOULAINES DHUYS
Tél. : + 33 3 25 92 75 06

GPS : 48°221891N - 4°435965E
www.latuilerieroyer.fr
Rond de ovens, het middelpunt van de 
pannenbakkerij, leert men verschillende pro-
ductiemethodes kennen voor het maken van  
dakpannen op de oude, traditionele manier. 
Workshops en cursussen pottenbakken  het 
hele jaar door. Iedere zaterdag op afspraak 
(van maart tot eind oktober)

Tuilerie DROUILLY
4 Rue de Jessains  - 10140 AMANCE
Tél. : + 33 3 25 41 34 05 

GPS : 48°174529N - 4°304951E
www.poterie-amance.com
Gespecialiseerd in tuinpotten. Basis aar-
dewerkpotten, geëmailleerde potten, tegels, 
decoratieve en functionele keramiek. 
Geopend van maandag t/m vrijdag 8-12u en 
14-18u. Zaterdag op reservering.

Markten

Brienne-le-Château : donderdagochtend
GPS : 48°233895N - 4°313089E

Dienville : zondagochtend
GPS : 48°205641N - 4°315231E

Lusigny-sur-Barse : zaterdagochtend
GPS : 48°151733N - 4°160664E

Piney : dinsdagochtend
GPS : 48°215035N - 4°200158E

Vendeuvre-sur-Barse :  woensdagochtend

GPS : 48°141499N - 4°281290E

Gastronomie 

Zuurkool: 
de productie van zuurkool in de Aube is sinds het einde 
van de tweede wereldoorlog alleen maar toegenomen. Van 
de 40.000 ton zuurkool die in Frankrijk wordt geprodu-
ceerd, is 10.000 afkomstig uit de Aube. Drie producenten 
uit de streek demonstreren hun traditionele vakmanschap 
en hebben de lekkerste huisgemaakte recepten op papier 
gezet. Dank zij hen suddert de zuurkool in champagne, 

cider, spekjes….  

Escargotière des Lacs
5 Rue Basse - 10240 LONGSOLS
Tél. : + 33 3 25 37 52 49

GPS : 48°253933N - 4°170050E
Rondleiding door de kwekerij, het leven van de 
slak observeren en de producten ontdekken en 
proeven.  Alle dagen op afspraak van mei t/m 
september
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Niglo, de mascotte laat 
je de meest sensationele 
attracties ontdekken

Nigloland in 
Halloween stijl: 
op een terrein van 18 ha 
biedt het park naast 30 
attracties ook 650 planten- 
en bloemensoorten die 
zorgvuldig gesnoeid zijn 
en die een bijzondere sfeer 
geven aan de plek.

Gastronomie

Chocolats napoléoniens 
“Le Petit chapeau“ 
Pâtisserie Defert - 10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 3 25 92 83 68

GPS : 48°233059N - 4°313839E

Guilleminot Père & Fils 
28 Rue Jean Jaurès
10500 BRIENNE LE CHÂTEAU
Tél. : + 33 3 25 92 80 14

GPS : 48°234385N - 4°312752E
www.guilleminot-traiteur.com
Verkoop van ambachtelijk gemaakte worsten 
en vleeswaren en andere lokale producten. 
Geopend van dinsdag t/m zaterdag 8.30-
12.30u en 15-19.30u - zondag 9-13u.

Miel & pain d’épices - M. Bauband 
30 Rue de la vallée du landion
10200 DOLANCOURT
Tél. : + 33 3 25 27 94 72

GPS : 48°155896N - 4°370061E
www.guilleminot-traiteur.com
Rondleiding door de imkerij. Proeverij en 
verkoop van producten op basis van honing.
Iedere dag op reservering.

Attractiepark

NIGLOLAND
N19 - 10200 DOLANCOURT
Tél. : +33 3 25 27 94 52

GPS : 48°155158N - 4°364962E
www.nigloland.fr
Attractie- en recreatiepark voor het hele gezin, 
gelegen in een prachtig park waar de rivier de 
Landion doorheen loopt. Nigloland is ook een 
botanische tuin met meer dan 650 bloemen- 
en plantensoorten. De mascotte 
Niglo leidt de bezoeker naar sensationele 
attracties, shows en draaimolens voor groot 
en klein. In 2011 is MAGIC LAS VEGAS de 
nieuwe attractie. Een spektakel vol illusies 
en trucs met glimmende decors net als in de 
Amerikaanse speelstad.  
Open van april tot eind oktober. Volwassenen 
22,50 € en kinderen <12 jaar 20,50 € 

Educatieve boerderij

Ferme de la Marque
10140 CHAMP-SUR-BARSE
Tél. : + 33 3 25 41 47 97

GPS : 48°142817N - 4°250850E
www.fermedelamarque.com
Rondleiding door een zuivelboerderij, dieren 
voeren en wat lekkers aan het einde van het 
bezoek.  

Het hele jaar geopend - op reservering.

Golf 
Golf : 2 golfbanen 18 holes in het regionale 

natuurpark van het Forêt d’Orient

Golf de la Forêt d’Orient
5 Route de Géraudot - 10220 ROUILLY-SACEY
Tél. : + 33 3 25 43 80 80

GPS : 48°192604N - 4°181792E
www.golf-foretdorient.com
Golfbaan 18 holes op een terrein van 70 ha 
groot. Oefenterreinen, introductielessen, 
individuele of groepslessen. Golfschool (van 
6 tot 18 jaar)
Het hele jaar geopend.

Golf de l’Ermitage
Domaine de l’Ermitage - Allée Saint Andrews
10140 VENDEUVRE-SUR-BARSE
Tél. : + 33 3 25 41 11 11

GPS : 48°151404N - 4°273033E
www.golfdelermitage.com
Halve dag golfen voor beginners 
en gevorderden.  
Tarief 15 €
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R E C R E A T I E

Grands Lacs 
de la Forêt d’Orient

Golf de l’Ermitage 
is een unieke golfbaan die 
landschappelijke schoon-
heid combineert met een 
modern wedstrijdparcours. 
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Kajakvaren
op de vele rivieren die 
door de Aube stromen, 
maar ook op de drie 
grote meren van het Forêt 
d’Orient. Diverse clubs 
bieden een parcours op het 
rustige en heldere water.

Lac d’Orient: 
dit meer met een omvang 
van 2.500 ha, is helemaal 
ingericht op zeilers, vissers 
en zwemmers.

43

Jetskiën op het Lac 
d’Amance: 
het meer van Amance is 
geheel voorbehouden aan 
speedboten. Port Dienville is 
de haven waar alle liefheb-
bers van speedbootracen 
bijeen komen.  

Ontspanning en 
recreatie: 
of je nu een nachtelijke 
karpervisser bent, een 
vliegvisser of gewoon 
een recreatievisser, de 
mogelijkheden zijn 
groot! De Aube is met 
zijn rivieren, stuwmeren, 
plassen en natuurre-
servaten een enorm 
waterrijke streek.
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Watersport

Het Maison des Lacs  
PORT DE MESNIL SAINT PÈRE
10140 MESNIL SAINT PÈRE
TÉL : + 33 3 25 41 27 37 
GPS : 48°152245N - 4°201291E
port.mesnil@cg10.fr
verenigt een groot aantal watersport-
clubs en twee zeilscholen.
Zeilen, kanoën, kajakken, catamaran 
varen, fl ysurfen, windsurfen, duiken, 
verhuur van elektrische bootjes.

Club Nautique de la Haute Seine
BP 7 - 10270 LUSIGNY SUR BARSE
Tél. : + 33 3 25 41 53 19
GPS : 48°165516N - 4°185421E
www.cnhs3.com
Watersportclub, aangesloten bij de 
Ecole Française de Voile. Zeilen en 
kanovaren vanaf 8 jaar. 
Van maart t/m oktober.

Sports Nautiques Club de l’Aube 
Port Dienville
10500 DIENVILLE
Tél. : 00 33 (0)6 19 60 62 85
GPS : 48°205087N - 4°313650E
www.sncaube.com
Waterskiën, wakeboarden, baby-ski, 
slalom en springschans.  
Geopend van maandag t/m vrijdag 
9-18u.

Nautic Evasion
Lac d’Orient - Rue du Lac
10140 MESNIL-SAINT-PÈRE
Tél. : + 33 3 25 41 28 87
GPS : 48°151909N - 4°202666E
www.nauticevasion.com
Verhuur van zeilboten met kajuit.
Geopend van 1 maart tot eind augustus 
van 9-12u en van 14-18u, zondag van 
10-12u (dinsdag gesloten)
190 € per dag – 320 €/2 dagen – 
590 €/week

Loisir Aquatique Club 
«Les Terres rouges» 
RN71
10390 CLEREY
Tél. : + 33 3 25 46 04 45
GPS : 48°123279N - 4°113142E
Waterskischool (skiën of in opblaasband 
achter de boot), lessen en wedstrijden 
waterskiën.

Maison des Jeunes et de la Culture 
Yoles Audace et Audouce
23, rue Gambetta
10800 SAINT-JULIEN-LES-VILLAS
Tél. : + 33 3 25 82 25 09
GPS : 48°162339N - 4°055654E
http://audace10.googlepages.com/
formation
Tochten in een traditionele jol. Cursus 
voor vaarbrevet grote vaart.
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I N  D E  B U I T E N L U C H T

Fietsroute van de 
meren van het Forêt 
d’Orient  
de 42 km aan fi etspaden 
bieden een prachtig en goed 
beveiligd parcours voor het 
hele gezin. De geasfalteerde 
paden bevatten weinig reliëf 
en is voor iedereen goed 
begaanbaar. 

D

P
h

o
to

 P
h

. P
ra

lia
u

d
 - C

D
T

 A
u

b
e

Kwalitatief onthaal: 
de drie meren bezitten een 
moderne infrastructuur om 
toeristen en bezoekers zo 
goed mogelijk te faciliteren. 
Iedereen kan zo met hart 
en ziel zijn passie of sport 
komen uitoefenen.  

Grands Lacs 
de la Forêt d’Orient
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3 km zwem-
men/85 km 
fi etsen/21 km 
hardlopen

4 en 5 juni 
2011 in 
Lusigny sur 
Barse
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Luchtsport  
Centre de Parachutisme sportif de 
Paris – Ile de France et de l’Aube
Aérodrome St-Christophe
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél : + 33 6 61 08 55 55

GPS : 48°252627N - 4°275207E
www.cps-brienne.com
Parachutespringen, tandemspringen, lessen 
en wedstrijden in alle categorieën. Iedere 
dag geopend van 16 februari t/ 30 november 

vanaf 9u.

Aube ULM Services
École des Lacs 
Aérodrome St-Christophe
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 )6 08 24 19 06

GPS : 48°252627N - 4°275207E
www.aube-ulm.com
Luchtdoop, vliegtochten, een ULV of een para-
motor leren besturen. Tijdens de vlucht, uitleg 
over de streek. Het hele jaar geopend.

HELI ACTION
Rue de l’Eglise - 10500 BLIGNICOURT

Tél. : + 33 3 25 27 47 46 ou + 33 6 17 63 40 62

GPS : 48°342933N - 4°235020E

Helikoptervlucht.  Vanaf 170 € (2 personen) 

voor een vlucht van 20 minuten. 

Fietsen / Mountainbiken

De merenroute 
Deze route, die uitsluitend toegankelijk is 
voor wandelaars, fi etsers en rollerskaters, 
verbindt Troyes met de meren van het Forêt 
d’Orient. Profi teer op de 42 km aan bevei-
ligde paden van de charmes van ieder sei-
zoen. De route loopt door weiden en bossen 
en langs de meren. Het fi etscircuit in het 
Forêt du Temple, dat diep het bos ingaat en 
langs de meren voert, laat je de diersoorten 
ontdekken die dit gebied bevolken. 

Fiets- en moutainbikeverhuur
Anim’Activ 
13 Grande Rue du Der - 10500 PEL ET DER
Tél. : + 33 3 25 27 87 90
GPS : 48°235877N - 4°245852E
sirkuss@club-internet.fr
Levering en teruggave van de materialen, 
bij de meren op een plek naar keuze. Helm, 
fi etsslot en reparatiespray zijn bijgeleverd. 
Kinderstoeltjes en 2-persoons aanhangers op 
aanvraag.

Au P’tit Mousse 
Base nautique du lac Amance
10500 PORT DIENVILLE
Tél. : + 33 3 25 92 20 51
GPS : 48°205128N - 4°313151E
aupetitmousse@aliceadsl.fr
Babystoeltje. Helm. Geopend van 1 april t/m 
31 oktober van 10-18u.

CNA Voile 
Maison des Lacs
10140 MESNIL SAINT PERE
Tél. : + 33 3 25 41 27 37
GPS : 48°152387N - 4°201761E
www.cnavoile.com
Babystoeltje. Kinderaanhanger.
Geopend van april t/m oktober 9-17u

Maison Xhafl aire 
Plage de Géraudot - 10220 GERAUDOT
Tél. : + 33 3 25 80 37 31
GPS : 48°180474N - 4°201064E

Babystoeltje. Kinderaanhanger.

Tochten door de streek

Het Sentier des Salamandres, het 
circuit La Venise Verte in Soulaines 
Dhuys, de wandelroute door Brienne 
en omgeving, de thematische wan-
delroutes. Topogids van de wan-
delroutes in het regionale natuurpark 
van het Forêt d’Orient is verkrijgbaar 
bij het Offi ce de Tourisme des Lacs. 

(zie Handige adressen).

Fédération Française de randonnée 
Comité Aube - www.rando10.fr
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Photo C. Meyer - CDT Aube

Soulaines Dhuys: 
het groene Venetië 
van de Aube bezit een 
schitterend erfgoed van 
historische gebouwen 
die je kunt ontdekken 
via een speciale route. 
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Zwemmen

Bij de stranden in Géraudot, Mesnil 
Saint Père, Lusigny sur Barse en 
Dienville

Spécial enfants
Grimpobranches Lusigny 
Route du lac - Lieudit «Champ de l’Abbé»

10270 LUSIGNY-SUR-BARSE

Tél. : + 33 6 12 03 62 33

www.grimpobranches.com

GPS : 48°161565N - 4°125848E

Klimpark met hooghangende touwbruggen 

en een spannend parcours. Paintball voor 

kinderen. Geopend van april t/m september 

op woensdag, zaterdag en zondag van 14-19u 

(alle dagen tijdens de schoolvakanties).

8 € (3-5 jaar) – 15 € (6-11 jaar) – 18 € (volwasse-

nen). Paintball tarief: 8 € p.p  (anderhalf uur)

Découvertes commentées 

Croisière du lac d’Orient 
10 place du lavoir
10140 MESNIL SAINT PÈRE
Tél. : + 33 6 88 34 12 71
GPS : 48°145518N - 4°200153E
croisorient@orange.fr
Rondvaart over het meer. Van dinsdag 
t/m zondag (om 11.00, 15.00, 16.15 en 
17.30u. Rondvaart met eten (op afspraak) 
Van 6 maart tot 15 september). Vanaf 9 
€ (volwassenen) – 5,50 € (kinderen van 
4-11) – gratis voor kinderen onder de 4

Petit Train Touristique 
Port de Mesnil saint Père
Tél. : + 33 3 25 41 20 72
GPS : 48°152387N - 4°201761E
www.la-mangeoire.fr
Retourtje naar het Maison du Parc 
met uitleg over de fl ora en fauna. Op 
reservering. Tarief 8 €. Van 1 april t/m 
31 oktober

Denize Daniel Attelages
1 Rue de l’Ecole Militaire
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 6 03 22 01 83
GPS : 48°230915N - 4°314420E
Verhalen vertellende koetsier. Tochten in 
een koets. Verhaalen avonden «op maat». 
Ontvangst op de borderij. Iedere dag op 
reservering.

Vissen 

Vissen aan de meren van het 
Forêt d’Orient, het Lac du Temple 
en het Lac d’Amance: 
Informatie in het havenmeesterkantoor 
in Dienville (zie Handige adressen)

Noteer alvast 

Balade gourmande du Briennois 
26 juni 2011
Een culinaire wandeling van 8km.
GPS : 48°233895N - 4°313089E 

Foire à la Choucroute 
à Brienne-le-Château
Zuurkoolmarkt in Brienne-le-Château. 
17 en 18 september 2011
GPS : 48°233895N - 4°313089E

Marché de Noël au Moulin à Vent 
de Dosches
Kerstmarkt bij de windmolen in 
Dosches - Begin december 2011
GPS : 48°191427N - 4°145450E

Triathlon des Lacs à Lusigny sur 
Barse
De triathlon van de meren - 4 en 5 
juni 2011 in Lusigny sur Barse.
3 km zwemmen/85 km fi etsen/
21 km hardlopen
GPS : 48°151733N - 4°160664E
Tél. : 00 33 (0)3 25 74 98 05
www.troyes-triathlon.com



Lusigny sur Barse: 
de Aube blijft verrassen 
= het rijke erfgoed van 
vakwerkhuizen en his-
torische gebouwen, het 
water dat erlangs kabbelt 
en de betoverende land-
schappen eromheen.

H E M E L S  G E N I E T E N  I N  D E  A U B E 

Handige adressen  

Offi ce de Tourisme 
des Lacs et de la Forêt d’Orient
Maison du Parc
10220 PINEY
Tél. : + 33 3 25 43 38 88
GPS : 48°171998N - 4°232806E
www.pnr-foret-orient.fr

Offi ce de Tourisme 
de Brienne-le-Château
34, rue de l’Ecole Militaire
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 3 25 92 82 41
GPS : 48°232053N - 4°314198E
www.ville-brienne-le-chateau.fr

Point Informations 
Domaine Saint Victor
10200 SOULAINES DHUYS
Tél. : + 33 3 25 92 28 33
GPS : 48°223603N - 4°440459E
http://crdp.ac-reims.fr/cddp10/cpie

Capitainerie de Dienville
Port Dienville
10500 DIENVILLE
Tél. : + 33 3 25 92 27 69
GPS : 48°255354N - 4°293458E
port.dienville@cg10.fr

Capitainerie de Mesnil-Saint -Père
Maison des Lacs
10140 MESNIL-SAINT-PÈRE
Tél. : + 33 3 25 41 28 30
GPS : 48°145518N - 4°200153E
port.mesnil@cg10.fr
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wandenling van 
8km. 

26 juni 2011
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Grands Lacs 
de la Forêt d’Orient
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Vakwerk kerken: 
de typische en unieke 
architectuur van de 
streek: het hout komt uit 
de bossen, het leem van 
de lokale grond en het 
stro van de weilanden. 
Dit alles vormt het 
beroemde vakwerk.
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Troyes

Aube en Champagne 
Tourisme
34 Quai Dampierre
10000  TROYES
Tél. : + 33 3 25 42 50 00
GPS : 48°175416N - 4°044229E

www.aube-champagne.com

Offi ce de Tourisme 
de Troyes et de sa région
16, boulevard Carnot 
(toute l’année)
Tél. : + 33 3 25 82 62 70
Tél. : + 33 3 25 82 62 75
rue Mignard (en saison)
Tél. : + 33 3 25 73 36 88
10000 TROYES
GPS : 48°174621N - 4°040065E

www.tourisme-troyes.com

www.troyes-reservation.com

Côte des Bar

Offi ce de Tourisme 
du pays de Bar-sur-Aube
Place de l’Hôtel de ville
10200 BAR-SUR-AUBE
Tél. : 00 33 (0)3 25 27 24 25
GPS : 48°135953N - 4°422093E 

www.tourisme.barsuraube.org

Antenne de Bayel
Musée du cristal
2 Rue Belle Verrière
10310 BAYEL
Tél. : + 33 3 25 92 42 68
GPS : 48°115898N - 4°463758E

www.bayel-cristal.com

Offi ce de Tourisme de 
Bar-sur-Seine et ses environs
33, rue Gambetta
10110 BAR-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 29 94 43
GPS : 48°064438N - 4°223122E

www.ot-barsurseine.fr

Offi ce de Tourisme 
de Mussy-sur-Seine
Rue des Ursulines
10250 MUSSY-SUR-SEINE
Tél. : + 33 3 25 38 42 08
GPS : 47°584376N - 4°294457E
www.ot-mussy.fr

Offi ce de Tourisme des Riceys 
et son canton
14, Place des Héros 
de la Résistance
10340 LES RICEYS
Tél. : + 33 3 25 29 15 38
GPS : 47°591774N - 4°214397E

www.les-riceys-champagne.com

www.champagne-les-riceys.com

Pays d’Othe, Chaourçois,
Val d’Armance

Offi ce de Tourisme   
du Chaourçois
Place de l’Echiquier
10210 CHAOURCE
Tél. : + 33 3 25 40 97 22
GPS : 48°032798N - 4°081251E

www.tourisme-en-chaourcois.com

Offi ce de Tourisme 
du Val d’Armance
Halle Circulaire
10130 - ERVY-LE-CHATEL
Tél. : + 33 3 25 70 04 45
GPS : 8°023000N - 3°544092E

www.tourismevaldarmance.fr

Offi ce de Tourisme du Pays 
d’Othe Vallée de la Vanne
21, rue des vannes
10160 AIX-EN-OTHE
Tél. : + 33 3 25 80 81 71
GPS : 48°131537N - 3°440021E

www.tourisme-paysdothe.fr

Nogentais et Plaine

Champenoise

Offi ce de Tourisme   
du Nogentais et Vallée  
de la Seine
53, rue des Fossés
10400 NOGENT-SUR-SEINE 
Tél. : + 33 3 25 39 42 07
GPS : 48°293207N - 3°295862E

www.tourisme-nogentais.fr

Maison de l’information
4 Rue Général de Gaulle
10100 ROMILLY-SUR-SEINE 
Tél. : + 33 3 25 24 87 80
GPS : 48°310499N - 3°433250E

offi cedetourisme@mairie-
romilly-sur-seine.fr

Offi ce Municipal 
« Accueil et Tourisme » 
Place Clémenceau
10370 Villenauxe la Grande
Tél : + 33 3 25 21 38 94
GPS : 48°352246N - 3°331496E
www.villenauxe-la-grande.fr

Grands Lacs

de la Forêt d’Orient

Offi ce de Tourisme des Lacs  
et de la Forêt d’Orient
Maison du Parc
10220 PINEY
Tél. : + 33 3 25 43 38 88
GPS : 48°171998N - 4°232806E

www.lacs-champagne.fr

Offi ce de Tourisme   
de Brienne-le-Château
34, rue de l’Ecole Militaire
10500 BRIENNE-LE-CHÂTEAU
Tél. : + 33 3 25 92 82 41
GPS : 48°232053N - 4°314198E

www.ville-brienne-le-chateau.fr

Point Informations 
Domaine Saint Victor
10200 SOULAINES-DHUYS
Tél. : + 33 3 25 92 28 33
GPS : 48°223603N - 4°440459E

http://crdp.ac-reims.fr/cddp10/cpie

Capitainerie de Dienville
Port Dienville
10500 DIENVILLE
Tél. : + 33 3 25 92 27 69
GPS : 48°255354N - 4°293458E

port.dienville@cg10.fr

Capitainerie de Mesnil
Saint Père
Maison des Lacs
10140 MESNIL-SAINT-PÈRE
Tél. : + 33 3 25 41 28 30
GPS : 48°145518N - 4°200153E

port.mesnil@cg10.fr

Meer informatie 

Aube en Champagne 
Tourisme
34, quai Dampierre 
10000 TROYES
Tél. : + 33 3 25 42 50 00
GPS : 48°175416N - 4°044229E

www.aube-champagne.com

Voor meer informatie, neem contact op met

www.aube-champagne.nl




